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Preface 

The Auswandererbum (Emigration Book) bears witness to the tragic dis­
persion of only one of the hundreds of small German Jewish communities ; 
similar lists of emigrants and similar stories could have been drawn up 
and told ab out eam one of them. It is because of the loss of sum records 
and the subsequent, imposed silence that the Auswandererbum acquires 
significance beyond its original intent; a lone survivor, it must speak not 
only for the uprooted and scattered lews of Worms but for all those 
whose exodus must remain unwritten forever, the data lang aga consumed 
in the Holocaust that almost succeeded in erasing German Jewry trom 
the pages of history itself. 

As an unwilling participant in this tragic upheaval in lewish life, it has 
not been easy to relive dispassionately the disintegration of a community 
that once, however briefly, had been my own*. Eam name, eam family, 
edwed a memory of a relative, a triend, of an acquaintance, of a distant 
event in a mildhood now irrevocably shattered. Not even the ruins remain. 
But the journey into the past had to be made both in honor of those who 
suffered the cruel dispersal from Worms (a community that was their 
horne, IDhose past they merished and whose future should have inc1uded 
them), but also for the sake of historie integrity. 

For this endevor, I am grateful to be able to ailinoIDledge the help of 
a feID who made the task less bitter and, hopefully, for the scholar more 
rewarding. First I must extend a warm and sincere thanks to Dr. Franz­
losef Heyen for the opportunity to publish this study of the Auswan­
dererbum. and, above all, for his humane vision in making possible the 
appearance of numerous sources related to recent German Judaica. 
Secondly, I have to express my indebtedness to the entire staff of the 
archives of Yad Vashem (Jerusalem) in particular to Drs. KarakoIDsky, 

* The author IDas born in Worms, on 15. V. 1930, son o{ Dtto (died 1958, 
Spokane, Washington, USA) and Gertrude (Spokane, Washington, USA) 
Hüttenbach : grandson o{ Elvira Hüttenbach (died 1943, London, England) 
and cousin ot Inge Marum (Bolder, Colorado, USA) - (Auswandererbuch No. 
513 and No. 285 respectivelYJ . His tamily moved to Mannheim in 1935, to 
Milan, Italy, in 1936, and to London, England, in 1939. 
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Ofir and Rosenkranz, and most of a11 to Mrs. Klibansky for her infinite 
patience, charm and ability to find long-hidden sourees. Furthermore, I 
ome considerable gratitude to the staff of the Central Historical Archives 
of the ]emish People [Jerusalem) and to the acting director, Dr. Arie Segal. 
FinaIly, mere it not for generous grants from the Memorial Foundation 
for Jemish Culture [Nem York) and from the Faculty Research Foundation 
of the City University of Nem York mhich helped keep body and soul 
together during a Sabbatical Leave, this study might stilI be lying on my 
desk unfinished. A special vote of thanks is due my mife, Kathryn, for 
preparing the Index of Names. 

VI 

Henry R. Huttenbach 
[Heinrich Rudolf Hüttenbadt) 
Associate Professor of History 
The City CoIlege of the The City University of Nem York 
Marm, 1974 
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Introduction 

I. The Auswandererbum 

a) The Odyssey of a Manuscript 
The very survival of the Auswandererbuch1) is an extraordinary event 
deserving attention for its own sake. Given the vicissitudes of World 
War II as well as the violen ce and chaos that preceded and followed it, 
its present existence is nothing short of miraculous. It assurnes a very 
special significance, horoever, rohen seen in the context of Jeroish history, 
for, in a very real sense, the survival of the manuscript - complete and 
unscathed - represents the fate this people experienced during the period. 
Not only does it record the attempts of a handful of Jews from a small 
community in Worms to seek re fuge through emigration, and of whom 
only a small portion survived the Final Solution2); but, in its oron roay, 
it also is a unique survivor of the decimated armives of this community3). 
As such, it is as precious a link roith the dead past - roith the des t r 0 y -
e d past - as the human survivors themselves. Thanks to its continued 
existence and the fortuitous circumstances that prevented its destruction 
and accounted for its salvation, apart of that silent and dead past can 
be reroritten and restored, in honor of those roho did not survive and as 
a perpetual reminder to those roho did. 

The adventure of survival began on November 9/10, 1938, rohen the 
author was only at mid-point in recording the exodus of Jews from 

1) The original 2 volume manuscript is norv housed in the archives of Yad 
Vashem (Jerusalem, Israel; henceforth YV): YV: 08/6-2 and 3. See part Ib for 
a fu11 description. 

2) Approximately 500, or 45.5 Ofo from a total of 1104 (January, 1933) . See Table 
4 at the end of Part HA (2) and also refer to part IIIa. 

3) The surviving materials of the Worms ]ervish community (dating barn to 
the 13th century) are norv in the University Library and in the ]ervish Gene­
ral Historieal Archives (henceforth JGHA) of The Hebrerv University, Jeru­
salem. The author is presently compiling a definitive bibliography of a11 
extant archiv al documentation pertaining to the Worms Jervish community. 
He is also in the process of reconstructing several primary sources: "The 
Reconstruction of a Social Calendar: a critical methodology for synthetic 
primary sources" : Protocols of the 6th World Congress of Jervish Studies 
(Jerusalem, 1974) . 
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Worms. That night, the Nazi Pogrom - knomn throughout Germany as 
'Die Kristallnacht' - also struck at the Jemish community of Worms. 
During that night of terror and violence, most of the community's pro­
perty ment up in flames, including the greater part of its archives'). The 
best explanation for the Auswandererbuch's avoidance of the confla­
gration or, (as was the case for much movable property) confiscation, lies 
in the fact that the author, Miss Herta Mansbacher, had the manuscript 
in her horne mhich was not attacked and ramsackedS) . Yet even this was 
a small mirac1e in the chain of events surrounding the manuscript's bru­
shes mith extinction, since the author had personally sought to bar 
the Nazi hoodlums' entrace to the Old Synagogue6). That she was not 
killed or at least arrested and sent to a Concentration Camp - mhich 
mould have meant the incompletion of the Auswandererbuch - is fantasti­
cally unusual. 

The next critical moment in the life of the manuscript came in 1942 
mhen Miss Mansbacher was deported in a transport leaving Mainz on 
March 20 for a point somemhere in Poland7). It is impossible to establish 
mhether she deposited the manuscript at the office of the Worms local 
branch of the Reichsvereinigung8) (from mhere it was later transferred 
along mith other documents for final storage to the regional offices in 
Mainz9) or mhether she took it mith her from Worms to Mainz and, prior 
to her deportation, deposited it mith the authorities there. All that is de­
finitely knomn is that the manuscript became apart of the archives 
of the Reichsvereinigung in Mainz mhere it was discovered after the 
mortO). 

In order to be in Mainz by the end of the war meant that the manuscript 
overcame tmo additional hurdles mhich fem documents could boast: the 

4) For an eyemitness account: YV: YM 2560/52375, pp. 98-99 (a microfilm of 
an original in the Wiener Library, London). On the general destruction see 
also Paul Arnsberg: Die jüdischen Gemeinden in Hessen (Frankfurt, 1971) 
II, pp. 428 and 437. 

5) According to the surviving re cords, she lioed uninterrupted in the same 
residence, Moltkeanlage 6, until her deportation: Wormser Adressenbuch 
and YV: 08/16, pt. 2, No . 62, f. 1. 

6) YV: YM 2560, loc. cit. 
7) YV: 08/24, p. 21, No. 400. 
8) It mos formally represented by the Board (Vorstand) of the Jemish Com­

munity (Israelitisme Religionsgemeinde, though officially it mos knomn as 
Jüdisme Kultusvereinigung). YV: 08/16, f. 2. 

9) Bezirksstelle Hessen der Reimsvereinigung der Juden in Deutschland, Horst­
Wessel-Straße 2, Mainz. YV: 08/4-2, f. 3. 

tO) On the title pages of volumes land II is stamped .. Bezirksstelle Hessen -
Hessen Nassau der Reimsvereinigung der Juden in Deutsmland, Verwal­
tungsstelle Hessen". YV: 08/6-2, f. 1, and -3, f. 1. 
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----~------ ---------------------------------

intense bombing and the decision of the Nazis to centra1ise their da cu­
mentation on the lems of Cermany. (Those that mere moved to this 
unknomn location have never been fo und, despite intense searmes by 
the officers of the Alliance Israelite Franyaise and other agencies com­
mitted to rescuing fram the ruins of Cermany the scattered fragments 
of ]ewish life and property.) Towards this end, the Alliance formed a 
special organisation, the leroish Cu1tura1 and Reconstruction Agency, 
mith the express purpose of 10cating such materials. It mas during one 
of its searm expeditions in 1946 that it ran across the armives in Mainz, 
[mhich included the Auswandererbuch) bringing same to Paris to aroait 
their final disposition mhich, at the time, mas unclear. 

At ihis juncture in time, the manuscript, though saved, may have been 
condemned to another kind of oblivion, unaccessibility, lost among tens 
of thousands of other uncatalogued and homeless documents. Once again 
fortune mas kind, the establishment of the State of Israel in 1948 initiated 
a policy to negotiate mith Cermany for the transfer of a11 lemish commu­
nity properties not claimed by individua1s to Israel. There, the Hebrero 
University accepted the responsibility of housing a11 these acquisitions: 
antiquities roere to go to the 1ibrary and contemporaf)J documentation 
to the armives of the lemish Historica1 Cenera1 Armives. After many 
years of discussions mith the Cerman government and mith the city of 
Worms - mhich, understandably, mas particularly reluctant to lose these 
va1uab1e and historic items - these materials fina11y reamed Israel on 
29 October, 1957, rohere the Auswandererbum became part of the new 
archivesll). 

A fem years later, the government of Israel authorised the establishment 
of a memorial and research center for the Holocaust, a project mhim 
materialised in to the present institution knomn as Yad Vashem. As part 
of its mandate, Yad Vashem began to assemb1e an archive of materials 
specifica11y dealing with the Nazi period and its implication to modern 
lewry. This 1ed to a major transfer of materials from the archives at 
Hebrem University to those at Yad Vashem; among them mas the Aus­
wandererbuch mhim arrived there in the mid-60's'2}. It mas immediately 
catalogued and made available to future researchers '3}. Since then it has 

11) Daniel J. Gohen: "Das Archiv der Gemeinde Worms". Bulletin des Leo Baeck 
Institute (1957--8) Nos. 1--4, pp. 118-122. 

12) The correspondence for these transactions is in JGHA. though no special 
mention is made of the Auswandererbuch per se. 

13) The first minor, though inexact, application of its data prior to this stud!/ 
and edition is to be found in Kurt Düroell: Die Rheingebiete in der Juden­
politik des Nationalsozialismus vor 1942 (Bonn, 1968), p. 193, note 125. 
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been microfilmed and duplicated by sdlOlars and institutions, thus assuring 
its suruival in its original form. The present publication is its first appea­
rance in print, the last stage of its reemergence from precarious survival 
over the last decades . At long last, the rare data ruith its human impli­
cations falls into the hands of the public ruith the hope that its sdlOlarly 
an d symbolic significance ruill be appreciated. 

b) The Manuscript 

The original manuscript of the Auswandererbuch consists af trva baund 
ledgers eam cantaining 96 and 80 falias respectively af handrvriting in 
ink and a feru scattered notatians in pencil by the same hand; valurne 
I also cantains trva sm aller laase pages bearing the same handrvriting. 
The ariginal natatians are an the versO' side af eam falia, later insertians 
and additians being faund an the recta side. 

The title pages for both volumes read as follorvs: 
Valurne I : 

Liste der Auswanderer der Jahre 1933, 1934 und so weiter der Israeli­
tischen Religiansgemeinde in Warms 
zusammengestellt van Herta Mansbacher, Lehrerin in Ruhe. 
Band I von 1933 bis 30. 9. 1937. 

Valurne II : 

Liste der Auswanderer der Jahre 1937, 1938 und so weiter der 
Israelitischen Religionsgemeinde in W orms 
zusammengestellt von Herta Mansbacher, Lehrerin. 
Band II vom 1. Oktober 1937 bis ... 

Besides, the title page of Volume I inc1udes this note (evidently added later) : 
"Man achte bitte auf die Fußnoten, die auf die übrigen Familienmitglieder 
hinweisen." Similarly, the one of Volume TI has this comment added to it: 
"Für die Zeit vom 1. Oktober 1938 bis 1. Februar 1939 ist die Liste nicht 
ganz genau geführt." Of the 643 entries under 618 rubrics, Volume I 
includes Nas . 1 through 410, and Volume II Nos. 411 to 618, for rvhim 
eam volume has aseparate alphabetical index. 

Within the text itself, the numbered items are set off fram ane ana ther 
according to family units. In turn, each item is listed by family , given 
and maiden names; rvith place and date of birth; relationship [if any) to 
other emigrants; by professian; by nationality, or former religion fif a 
convert) ; the date of departure; the country of destination; and, occa-
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sionally, eross-referenees [by page and unit number) to other entries. 
This last eategory is of particular importanee because it mas made upon 
eonelusion of both volumes, shedding eonsiderable light on the intentions 
of the authoress and the purpose of the projeet (to be diseussed belom). 

Together, this information forms the basis for a thorough analysis of the 
dwracter of the ]emish eommunity's emigration movement. Heretofore, 
this had been virtually impossible beeause of the dearth of data, the 
bulk of mhim mas destroyed or got lost in World War II; thanks to the 
surviva1 of the Auswandererbum an in-depth study of this phenomenon 
ean be made for a middle-size ]emish eommunity in Germany. Besides, 
the detailed information sheds light on numerous other aspects of the 
]emish eommunity of Worms during its last decade of existenee and 
on levels of life not neeessarily related to emigration. For example, eon­
siderable mork ean nom be done on the quantitative and qualitative 
deeline of the ]emish population of Worms, on some of its basie demo­
graphie characteristies, on the strueture of its social eomposition, and, 
in eonjunetion mith other extant doeumentation14), a reasonably conerete 
reeonstruetion of Hs internal life in the last years of its 900 year his tory. 
In all, the Auswandererbum is a unique doeument in German ]emish 
history and a major souree in the history of the Worms ]emish eommuni­
ty, mhich, in this study mill only be examined from the point of viem 
of its importanee to the history of German ]emish emigration during the 
rule of the Nazis. 

c) Personal Chronicle or Official List? 

An intriguing puzzle eonfronts one mith respeet to the original intention 
the author had for the Auswandererbum. In her introduetory remarks 
to Volume I, Miss Mansbacher quotes Heinrich Heine, possibly one of 
Germany's most famous voluntary exiles from the 19th eentury. Whether 
she mished to infer by this that the departing ]ems from Worms being 
reeorded by her mere also self-exiles mho mould look back fondly upon 
their Fatherland mith the same romantie regret as Heine had had from 
Paris seems a logical inferenee. Her eomments, homever, go further in 
giving definition to her list of emigrants. Self-identity, she announces, 
depends on amareness of on es "Abstammung" - parentage, deseent, 
ones total historieal background. Quite elearly, she sam the need to keep 

14) The most important and complete of the surviving docum entation related 
to the 1933-1942 decade are the records of the Sozialamt: JGHA: Rh/W 
XXII, 2 and 4. 
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a mroniele of the departing leros so that their mildren might haue a 
roay of recollecting their heritage a s Ger man s! Undeniably, at this 
point, she uieros the exodus of leros from Worms as one of German 
citizens [of leroish faith) leauing their homeland, a moue she recognises 
as permanent but rohim she eDidently does not roholly coneur roith at 
the time. Seemingly, the large (in terms of Worms the m ass) emigration 
of her felloro leros in the preuious 18 months since the Nazi ascent to 
poroer15) roas disproportionate to the political eDents as she saro them 
at the time - 18 luly 1934. In thus affirming her and their German identity 
along roith [and not exclusiDe of) their leroishness, Mansbacher belonged 
to the mainstream of German Jeroish opinion in the early days of the Nazi 
crisis16) . 

By September-Detober, 1937, rohen she ends one Dolume and begins 
another, Mansbamer's Dieros haDe manged radically. In a troo-stanza 
introduetory poem, she betrays her recognition that an era had come to 
an end. The unabaiting floID of emigrants had by noro reduced the leIDish 
community of Worms to half its size, and it continued at a rate that 
brought its ultimate dissolution roithin sight. Noro the leros roere not so 
mum leaDing ahorneland but more in searm of a nero "Heimat", a quest 
for rohim she roishes them roell. Heneeforth, as roill be shoron, her deter­
mination to record a definitiDe list of this historical eDent intensified. 
The significance of her IDork, as a roork roith finality , - there IDill be 
no leIDs left in Worms to conuey their German heritage to their departed 
children abroad - this stark realization distinguished the underlying 
motiDation of the author from that prompting her slightly ODer three 
years earlier. 

The radical change in attitude seems to haue come to her about half 
roay through the first uolume. Up until about September, 1935, the list 
seems to be kept rather informally, roith entries made on a rather hapha­
zard basis roith a concern for only a minimum of information ab out 
eam person. Thereafter, from ab out Detober, 1935, the record becomes 
mum more rigid in folloroing a strict chronological order, not merely by 
year, or just year and month, but on a daily basis. Whereas the author 
originally collected data in a rather relaxed manner, often long after 
the departure of indiDiduals and families, she seems to haDe begun a 

15) See Table 1 in Part HA. 
16) In general, prior ta the proclamation of the Nürnberg Laws in autumn 1935. 

the ooerwhelming publie stanee taken by the Reichsvertretung der Juden in 
Deutschland was one of guarded optimism for areturn to .. normale)/" in the 
near future. 
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more systematic pursuit of the information of the emigration movement 
in her community. Despite the obvious amateurness of her skills, Miss 
Mansbamer increasing1y sought to improve her manuscript mith constant 
corrections, emendations, additions and de1etions, as she strove to give 
her mork final form. 

As she began the Auswandererbuch. Miss Mansbamer had already decided 
on the basic form for her mronic1e: except for a fem emendations, the 
information and its order of notation remained constant throughout the 
tmo volumes. As her mork progressed, homever, the number and fre­
quency of additional notations grem as she sought to fill in gaps of in­
formation and ran across nem details. As a resu1t of these many insertions 
and editorial revisions, several stages of progress and evolution can be 
detected and identified mithin this single manuscript mhim encorporates 
mhat amounts to a first draft, several revisionary stages and a final 
version. 

Stage 1 begins mith the first entry and runs through to the last, the 
uniformity of information and symmetry of form virtually unmodified. 
Within its scope one candetect blank spaces for individuals knomn or 
thought to have emigrated about mhom information still had to be ob­
tained: Nos. 78, 95 and 193. Another clue of this stage are question marks 
mherever the author mas uncertain of the accuracy of her information, 
evidently intending to make revisions 1ater: No. 239 - an item corre­
sponding mith the date of commencement of the Auswandererbuch at 
a time she had only begun to gather her data. Another example is a blank 
for the date of birth in No. 21. 

Stage 2 marks the process of emendation, alteration, addition, and 
deletion, a task that runs through the entire tmo vo1umes almost coinci­
ding mith the first stage and running conjointly mith it until the 
end of the project in the late minter of 1941-2. One of the first insertions 
can be seen in No. 12 mith the addition of "in Worms" as the place of 
birth. Another insertion adds the month of November mhere originally 
only the year had been provided as in No. 129. Or, as in the case of 
No. 99, she notes the emigrant's return to Worms in 1934. On a larger 
scale, Miss Mansbamer makes severa1 additions in p1aces previously 1eft 
blank: No. 180 b [though 180 c is never filled in); or additions for indi­
viduals not anticipated in the first stage: Nos. 266 band c and 267 band 
268 band c. Similarl!1, she makes occasional deletions as No. 94, or dele­
tions and reinsertions in a later spot sum as Nos. 161 or 383 b. This latter 
category inc1udes other examp1es as Nos. 422 and 423 listed originally 
under 1937 and 1ater appearing as Nos. 561 and 562, making one monder 
hom and mhy the original information had been obtained. Was it a 
simple error, or does the correction indicate a mange in plans on the 
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part of the two emigrants, and Miss Mansbamer had reeorded them prior 
to their first smeduled departure? 

Another dimension of this stage of eonstant revision refleets the author's 
personal eoneern for the fortunes and fates of the emigrants even after 
their departure. Thus, for example, she pursues the path of some until 
their final destination as with No. 51; in several eases she reeords their 
deaths abroad as with Nos. 61, 337, 397, 417 and 511. Such information, 
of course, clearly transcends the original purpose as stated by her and 
poignantly points to her growing desire to make a historieal reeord of 
the tragie dispersal of the lews of Worrns for its own sake and no Ion ger 
simply as a doeument for the younger generation with whim to traee 
its German aneestry. As the exodus shifts from the younger to the older 
generation and beeomes aIl-inelusive, the original purpose obviously struili 
her as an anamronism. 

Stage 3 took the form of a eareful check of a11 entries aeeording to the 
latest information. The latest entry of her notes includes emigrants from 
1939 so it eould not have begun prior to that17). As the check marks 
suggest, Mansbacher probably took this step after the last entry had been 
made in Getober, 1941, beeause each entry bears a meili mark indieating 
that she had gone over eam one, marking it off as well as the eorrespon­
ding information in her notes. 

Stage 4 may very well have taken plaee in eonjunetion with Stage 3 but 
eonsisting of entirely another kind of work After eompleting both vol­
umes when all emigration from Germany had been banned in Getober, 
1941 , Mansbamer decided to transform her two-volume list into a refer­
enee work Towards this end she prepared an alphabetieal index for eam 
one and then integrated the material of the two volumes by eross-referen­
eing individual entries so that the migration of entire families and indivi­
dual relatives separated by several years eould easily be traeed, a most 
useful tool for the future smolar. ludging from her notes, this last step 
also underwent a thorough remeiliing before Mansbamer eoncluded a 
projeet whim unquestionably was an extraordinary labor of love requiring 
many hours of devotion in order to obtain her information. 

What, in fact, were her sources for the Auswandererbuch? It is on this 
level that Mansbamer's amateur status is most regretable for, despite her 
serious intentions and laudable persistenee over the diffieult years, she 
pursued her information both unsystematieally and unskillfuIly. Even 
though she harvested invaluable information that would otherwise have 

17} Troo fragments of her notes haue been preserved in uolume I. 
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been permanent1y lost, and though she erected a small yet noble mon­
ument to the departed leros of her community, she nevertheless lost 
important opportunities to obtain her data had she had the training for 
such an assignment. The one that comes immediate1y to mind is the use 
of city government records (rohich roere not beyond her reach until 1939) 
to make up for the imperfect records kept by the Jeroish community. 

Furthermore rohile noting the re1ationships of individual emigrants to 
one another, she could have expanded this to identifying the individ­
uals' ties to members of the leroish community remaining behind, a 
category of knoro1egde that roou1d have considerab1y enriched the Aus­
wandererbuch as a source. The result is that numerous emigrants appear 
in total isolation, and, in too many instances, cannot be identified because 
the extant documentation for Worms is insufficient. Another procedure 
for obtaining information roould have been to circulate regularly ques­
tionnaires to the leroish community in order to have available a complete 
re cord of everyones plans . Similarly, Mons bacher might have considerab1y 
facilitated her roork had she sought to keep regular contact roith the 
emigrants abroad, instructing them before their departure to keep 
her informed, either direct1y or via the synagogue office. Instead, it seems, 
Mansbacher relied on relatives to volunteer occasional neros rohenever 
they received a letter. Had she done so, then such questions, for example, 
as the fate , of those in France and Be1gium roho may have travelIed on 
before the outbreak of roar, could be resolved. 

One thing becomes clear from this discussion : the synagogue itse1f did 
not keep statistics on the emigration movement. Had it done so, Mans­
bacher roould have feIt no need to do so. In turn, there is no reason to 
believe that the Auswandererbuch. roas meant to be an official document 
sponsored by the Jeroish community; if it had been it roou1d have been 
destroyed or confiscated in November, 1938, and it roould have been 
far more complete and accurate, roeaknesses Mansbacher herself admits. 
On the contrary, the roork roas a personal venture embarked upon by a 
dedicated person roho, roith her limited time and resources made use of 
records roithin her reach.: sum as the Jeroish community's birth and 
marriage registers, its membership lists roith their information and the 
Jeroish smool's records rohere she taught. Besides that she must have 
obtained additional data from the Jeroish community's organizations such 
as the local Zionist chapter, not to mention considerable information from 
personal conversations and contacts roith members of the community. 

Combining the structura1 analysis of the text roith its possib1e sources, 
the folloroing schemata of the Auswandererbuch is possible: 
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A: Community B : Personal 

Organizational 
Correspondence Records I The 

Sources 
Birth } 
Marriage Registers 
Death 

II The Text 

(18 VII 34 - 10 VIII 41) . 

[co November, 1934 -
Autumn, 1941) .. . 

SdlOOI Records Conversations 

1 
NOTES 

1 
Stage 1 
(Original 
Version) 

1 
Stage 2 

Examples 
Preliminary List 

-- + incomplete items 241 
and blanks . 95 

a) Insertions 180b 
Additions 411b 
Deletions 94 
Replacements 161 

b) Emendations 129 
Corrections 205 

. LI __ S_ta_
g
, e_3_---1I ----- Check of a11 entries 

1 
[Autumn, 1941} 

I Stage 4 I a) Indexing 
(11 VIII 41 - 19 III 42) . L __ ------, __ ---l-- -- --b) Cross-referencing 

1 
Stage 5 

(Winter, 1941/2) (Final Version) --- --Check of cross-references 

Vol . I I Vol . II 
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d) The Author - Herta Mansbamer 

Who roas Herta Mansbacher rohose devotion conceived the Auswanderer­
buch and rohose unflogging dedication saro it to completion? The question 
goes to the very heart of the Auswandererbuch, rohich, as a labor of love 
is the authors' personal testimony to her people and to her generation 
- to leros (Cerman leros in partieular), to Cermans roho rejeeted them 
and to the countries roho reeeived them. Who roas this rooman, roho, in 
normal times, roould have remained anonymous, living a faceless life, 
but rohose humanity responded creatively to the dehumanising and de­
grading circumstances of the thirties, fighting tenaciously to preserve 
the individual names and their eolleetive memory against fore es that 
threatened to erase them permanently, physieally and spiritually, from 
the present and the future? To ansroer this question may perhaps 
provide a key to the ultimate appreciation of the Auswandererbuch as 
a unique documentary monument in contemporary Jeroish history ; for 
behind the silent list, in itself impersonal and mute, exists the author, 
Herta Mansbacher, rohose last energies reseued otherroise forgotten people 
from oblivion, yet rohose name does not appear alongside the list of the 
living but is recorded in infamous perpetuity in a deportation list, as 
No . 400 among strangers condemned to a lonely mass death somerohere in 
Poland18), there to die, roithout a grave, far from Worms, certainly much 
further than those rohose journeys she had so faithfully reeorded in her 
Auswandererbuch. 
When Herta Mansbacher first surfaced into viero as a member of the 
leroish eommunity of Worms in April, 1934, as a guest lecturer19), she 
roas already 49 years old roith no past history out of the ordinary. She 
roas born on January 7, 1885, in Darmstadt, the second daughter of Jacob 
and Lina Mansbacher20). After eompleting her teaching eertificate she 
aeeepted her first position in the Worms City School system in 1906 

until her foreed resignation on a 63 % pension in 193521). The shock 
of enforced idleness roould have been enough to demoralise the great 
majority at her age. Instead, Miss Mansbacher saro in her retirement a 
nero opportunity; roithout losing a single teaching day, she retired un­
complaining and accepted a full-time position at the Jeroish school just 

18) She probably died in Auschroitz. The Gestapo list dated 20 March 1942 
simply stated Poland as the final destination. The list of 1000 names in­
c1uded 75 Jeros fra m Worms. YV: 08/24, pp. 20-3. 

19) Jüdische Rundschau 10. IV. 34, p. 8. (heneeforth JR) . 
20) YV: 08/16, pt. 2, No, 62, f. 1. 
21) Letter by Rabbi Dr. Meir Rosenberg (Worms) to Dr. Neumeyer of the Reims­

vertretung (Berlin), 26 ]anuory 1937. YV: 01/154, f. 11. 
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opened by the Worms lewish community22), a move that immediately 
made her one of the most prominent persons in the eommunity and 
brought into full view her enormous energies and ereative devotion as 
a teacher and as a lew. 
Unmarried and without family (her parents and sister had died), Miss 
Mansbacher poured a11 her love into her work, into the youth, whose future 
she knew would not be in Germany and for whose memory she was 
eompiling the Auswandererbuch. Her talents and her eonvietions did not 
go unnotieed. At the end of the first SellOol year with the resignation of 
the prineipal, Dr. Emmanuel Rosenbusch, (who assumed a similar post 
in Wiesbaden2S),) Miss Mansbacher was seleeted from among the staff 
of 14 to beeome Aeting-Principal, a duty she aeeepted in fu11-knowledge 
of the hopeless diffieulties24 ). That Oetober, 1936, before the teachers, 
parents and older students, Miss Mansbacher, prior to a Sukkoth Festival, 
prepared them to face the eurrent problems for which there was no real 
solution25), exeept, (and this she left unsaid on that oeeasion) - emigration. 
In her capacity as Aeting Prineipal, the attrition of emigration eonfronted 
her daily. When she took over the school's leadership, enro11ment had 
reached a peak with over 120 pUpilS26); by the end of the school year, in 
the spring of 1937, it had shrunk to 81 27). The departure of some of these 
children, ,her' children, is reeorded in the pages of the Auswandererbuch. 
Undaunted and refusing to be diseouraged by the bleak future, Miss 
Mansbacher guided the school through its most sueeessful year, providing 
the children with a rich aeademie program (they managed to perform 
sketches in both French and Hebrew), an athletic program (culminating in 
a year-end Sports Day) and a varied social calendar. 
In this last eategory, Miss Mansbacher transformed the various soeial 
aetivities into an oeeasion to link the school closer to the eommunity and 
let each event seme as a way of enriching the deelining eultural life of the 
adult lews. Religious and secular holidays were used by her to stimulate 
the talents of the children, to raise the morale of an audience that num­
bered so many less fortunate than herself and to give a11 together a few 
moments of relaxation from the terrible, remoreseless tensions that tortured 

22) The sellOol was forrnally opened on 2 May 1935. Israelitisches Familienblatt 
2. V. 35, p. 10 (henceforth IF). 

23) IF 1. X. 36. 
24) Mitteilungsblatt des Landesoerbandes israelitischer Religionsgemeinden 

(Hessen) October, 1936, p. 4. (henceforth M-BLiR(H)). 
25) Ibid. 
26) YV: 01/154, f. 8. 
21) Ibid., f. 13. 

12 



the whole ]ewish community, as she put it: "Entspannung gegenüber 
den erhöhten Aufforderungen, die der Kampf ums Dasein ste11te"28). 
It was during her year as Acting Principal that Miss MansbadIer defini­
tively altered her stance vis-a-vis the political situation, a metamorphosis 
only subtly encountered in the Auswandererbuch from the introduction 
of the first volume to the introduction in the second volume. At the 
outset of her assignement, she was still partially convinced that a holding 
action on the part of the lewish community might allow the lews to ride 
out the emergency and resume anormal life again in a Cermany she held 
as intrinsic to their identity and whose culture was organic to their future. 
By the end of her tenure, Miss Mansbacher had abandonned this philo­
sophy and actively espoused a view proclaiming emigration as the pri­
mary categorical affirmative for each lew. Thus, instead of publicly spea­
king in favor of Heine's cultural patriotism as a means of constructing an 
argument in favor of remaining in Worms a s Cer man s, in order to 
avoid the pain of homesic1mess abroad29), she shifted radically, openi!! 
becoming an exponent of the virtues and necessity of emigration as escape 
and as a way to a new homeland. In December, 1937, in the context of 
the Chanukah Festival when the school had a new Principal, Dr. Strauss, 
Herta Mansbacher wrote and produced what amounted to a morality 
play entitled "Ausgewandert"30). Through it she portrayed emigration 
less in negative terms as a painful uprooting than as a voyage to new 
trontiers, an adventure to be embraced bravely. After the first perfor­
mance on December 12, a second had to be given the following day to 
another enthousiastic audience that again filled the lewish Community 
Center. Thus, speaking as a respected and beloved teacher, Herta Mans­
bacher must have helped sway the more timid who found it so difficult 
to turn their backs on Worms despite daily warnings that their days were 
numbered. It was about this time that Miss Mansbacher herself applied 
for a visa to the United States and, as she put it, began looking for any 
lewish settlement that would accept her as a teacher31) . 

Her decision to leave, however, by no means slowed her participation in 
the life of the ]ewish community. On the contrary, on ce having joined 
those planning to emigrate, Miss Mansbacher's ettorts to help took on yet 
another dimension, an activity directly related to her writing of the Aus­
wandererbuch. Over the course of the years, her work for the community 
reflected quite accurately her thoughts as to where the community ought 
to place its emphasis. As already noted, her work had begun with her 

28) M-BLiR(H) 7. I. 37, p. 4. 
29) Note her lecture on Heinrich Heine, JR 10. IV. 34, p . 8. 
30) M-BLiR(H) 7. I. 37, p. 4. 
31) YV: 08/16, pt. 2, No. 62, t. 2. 
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lecture on Heine in April, 1934, at a time when the dramatic rate of 
emigration of Jews out of Worms struck her sufficiently to take a public 
stand. It is worth noting that the lecture was sponsored by the Bildungs­
werk der Israelitismen Religionsgemeinde Worms, an organisation 
founded in November, 1933, expressly to cater to the cultural needs of 
the community. Its executive committee (Kulturdezernat), headed by 
former community president Dr. Nickelsburg - a man committed to the 
principle that Jews in Germany were above all Germans - arranged monthly 
events ranging from concerts and lectures to discussions, whose purpose 
was to keep alive the best of German culture within the community32J. 
The selection of Miss Mansbacher must be seen in this context. [Indeed 
this attitude prevailed in the community lang enough, leading to her 
selection as acting principal over against one more Zionist inclined). 
As a teacher in the Jewish school, Miss Mansbacher taught in line with 
the official policy, namely, to endow the children with the highest quality 
of secular German education, though Jewish religion and history were 
not to be neglected; (the amount of Hebrew language was never fully 
resolvedJ33J. It was during her tenure as a teacher that she experienced 
a profound change and accepted the principle that the children must not 
only be academically prepared, but given new skills on the order of crafts 
as well as adequate orientation to equip them for the difficult task of 
striking new roots abroad: hence her stress on languages and manual 
skills34J. At the same time, she adopted a new activity indicative of the 
seriousness with which she viewed the course of events for the ]ewish 
community of Worms. 
For some time already, Herta Mansbacher had been sending 10caI news 
items of general interest such as cultural events to the German ]ewish 
national press, in particular the Central-Verein Zeitung and the Israeli­
tisches Familienblatt, both of which devoted special sections to com­
munity activities. This along with her public teaching and private recor­
ding of the emigration movement heightened her consciousness of the ta te 
ot the Jewish community of Worms. It was not long before she volun­
teered to prepare the annuaI report reviewing the community's activities 
tor the regional Jewish bulletin, Das Mitteilungsblatt des Landesverban­
des israelitismer Religionsgemeinden Hessens. Her balanced and ac cu­
rate reportages range through cultural, school, welfare and politicaI 

32) JR 5. XII. 33, p. 911. 
33) On the pedagogical and politico-philosophical orientotion of the school see 

o letter by Rabbi Dr. Meir Rosenberg to Dr. A. Leschnitzer (BerIin) 18 Moy 
1936. YV: 01/154, ff. 6-7. 

34) She arranged 0 special exhibit of student orts and crafts; she herself also 
taught rooodroork. M-BLiR(H) May, 1937, p . 3. 
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(electionJ functions , seming as a condensed history of eam year. The 
reports evince great care and objectivity and, above a11 , an intimate 
acquaintance with the records of the community. In preparing these re­
ports, Herta Mansbamer must have studied carefully the various minutes 
of the organisations she dealt with; above a11, she laid great stress on 
welfare work and its financial status35). 

In the course of her writing, Miss Mansbacher had sufficient fortitude to 
praise where she feIt credit was due - singling out individuals for their 
generosity - and to chide, without naming them, those who contributed 
less than their share to the needs of the community, whim, she feIt , was 
serving thema11 equa11y. One thread runs through a11 her reports - the 
shrinking numbers, the process of disintegration, the fact that Worms, 
as a community, was dying a slow death, a death with which she lived 
day and night as mronicler of the devolution of its population. Every 
departure brought the community c10ser to its last breath. Little wonder, 
then, that as the years passed, her obsession with the Auswandererbuch 
became tantamount to a mission, a work to be completed at all cost before 
it was too late. 
That, perhaps, will explain her extraordinary heroics on the night of 
November 9/10 when she placed herself at the door of the Old Synogogue 
to stop singlehandedly the Nazi vandals set on defiling wh at she was 
determined to preserve. The extraordinary act could have been the mo­
ment of her martyrdom; inexplicably, it was not. Instead, its memory semes 
as a major clue of the nobility of the 53 year old woman who was wiJ­
ling to risk her life for a symbolic act, when only a few years earlier such a 
deed would have been beyond her wildest fantasy. Now, on that dread­
ful day, the fragile woman was consumed with as much love as her 
enemies with hate. Though she had mosen to turn her back on them 
by departing for the Uni ted States, she would not do so as a run-away, 
but as one who had risen above the bestiality even if it meant gambling 
her life and the new future she had in mind. 
The doors whim opened up to others, however, remained c10sed to her. 
As she watmed and recorded her fellow Jews leave for all corners of the 
world, no opportunity came to her. Immigration laws and restrictions 
dictated against a single woman over 50 with no financial means and 
no family to sponsor her entrance into the United States. And so the 
years passed as the younger, the wealthier and the more fortunate with 
relatives packed and left and hastened the end of the Jewish community 
in which, evidently, she would be one of the last. On August 10, 1941, 

S5J M-BLiR(HJ June, 1936, p. 108; July, 1936, pp. 123-4; March, 1937, pp. 8-9. 
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Herta Mansbamer made her last entry into the Auswandererbum, no 
doubt in full lmowledge that the end was not far away. 
Emigration had been brought to a halt. The smool had already been 
decreed closed. Living in relative comfort off small savings and her 
pension, Herta Mansbamer suffered psydlOlogicaIly as li fe in Worms 
for her and for the 190 other lews became mere existence, utterly pur­
poseless, cut off even from the solace 0/ correspondance with relatives 
and friends abroad. In the meantime, doubts as to their future were 
soon stilled: in February, 1942, Fritz Löwenberg, the appointed head 
of the lewish community in Worms who had to execute the wishes of 
the Reimsvereinigung office in Mainz, received instructions to prepare 
a list of names for deportationS6). By mid-March he had finished an 
approved list whim included Herta MansbacherS7). On Marm 17 she 
received official notification to leave Worms for Mainz (with the usual 
allowance of personal belongings) on March 1938). That day, having tailed 
to leave Germany voluntarily, Miss Mansbacher left Worms for ever. 
The next day, she 1eft Germany for euer. And, about three or four days 
later, Herta Mansbacher, aged 57, was dead, killed without passion by 
a total stranger on orders from the state. Her only legacy is the Auswan­
dererbum and the mildren she taught and watmed dispersing. 
With the lite and death ot Herta Mansbacber in mind, it is possible to 
appreciate the Auswandererbuch in a manner that a purely statistical 
analysis of its contents might have obscured. It is precisely because of 
the intense1y personalorigins of the Auswandererbuch that the lirnited 
range of its scope as a source to German -Jervish emigration history is 
infinitely enhanced. To ignore this dimension of the Auswandererbum 
is to torget the memory ot Herta Mansbacher, (whose expulsion trom 
Germany is as signiticant morally and historically as the less violent 
departure of the emigrants), and, ultimately, to do violen ce to the very 
purpose she had injected into it - the sacredness of remernbrance of 
things post. 

36} YV: 08/42, f. 82, (a letter dated 24 February1942). 
37) The original list torwarded to Mainz included 76 names ot Jews trom 

Worms; Miss Mansbacher was No. 33. YV: 08142, tf. 42-44. 
38) Ibid., ff. 65--66. 
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11. A Statistical Analysis of the "AuswandererbudI" 

Introduction 

Contained roithin the chronological list of Jeroish emigrants from Worms 
is literaIly a gold-mine of information rohose statistical significance is 
inealeulable roith respeet to the history of the Jeroish exodus from Worms 
in particular as roeIl as to the his tory of German Jeroish emigration in 
general. Thanks to a roealth of personal data ranging from dates of birth, 
profession, famih,' status to country of destination, one is able to recon­
struct the composition of 58.5 % of the Jeroish community of Worms, 
namely of 643 Jeros out of the original 1104 on 1 January, 1933. Coupled 
roith similar information about the 191 roho remained in Getober, 19411), 

rohen emigration eeased, the knoroledge gained from the Auswanderer­
bum aIloros one to establish the fundamental sociological structure of 
75.8 % of the entire Jeroish population as it existed at the advent of the 
Nazi regime. 

With respeet to the charaeter of the floro of emigration betroeen the years 
1933 and 1941, the Auswandererbuch makes possible a statistical tabula­
tion along several useful lines: 1) aeeording to country of destination; 
2) by sex; 3) by age; and 4) by citizenship. Besides, thanks to Mans­
bacher's careful chronological reeord, a rather precise measurement may 
be made of the rate of decline of the Jeroish population of Worms in 
relation to the politieal events stimulating its departure. Lastly, and per­
haps most important, this coIleetive statistical over_viero lets one attempt 
a eomparative assessment of the emigration experience of Worms to 
that of other smalI German Jeroish communities, to the regional pattern 
and, lastly, to the national picture of German Jeroish emigration. 

Gf paramount signifieance, then, is that the statistical perspeetive 
extraeted from the Auswandererbum provides one roith sufficient quanti­
tative data to attempt a reasonably aeeurate measurement of the emigra­
tion of Jeros on a eommunity level, a phenomenon rohich, heretofore, has 
remained expressed largely in only partiaIIy substantiated generalities. 

A. The Structure and Significance of Jewish Emigration from Worms 

1) Patterns of Emigration 

With the rise of Nazism, emigration beeame a vital avenue of escape 
for those roho had the means and qualifications fand inclination) to select 

1} YV: 08/16, pt. 1 ond 2, 0 file of questionnoires roith detoiled doto on 127 
households. 
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this path. In general, money, youth and personal connections (primarily 
relatives abroad) determined the path eam one chose for hirnself. Along­
side these three, one should also consider a fourth determinant, Zionist 
affiliation, as a factor guiding the individual's choice of destination after 
ta king the decision to leave the country. In the case of the Jeroish emi­
grants from Worms, the Auswandererbum does not supply a complete 
picture of the factors that moved each of them to depart and head for 
a specific country. Unfortunately, the personal story of emigration cannot 
be reconstructed, only the broad outlines remain to be glimpsed rohile 
the more intimate level - the decision to uproot and its painful timing -
it stays invisible and can only be guessed except rohere personal archives 
have survived roith this kind of information2). These, horoever, are so 
fero and scattered, that even if they roere researched, they roould not 
be sufficient to represent a meaningful sampie of the 643 roho left be­
troeen 1933 and 1941. 

Nevertheless, despite these limitations, the data incorporated into Mans­
bacher's list is enough to gain more than a skeletal comprehension of the 
character of Jeroish emigration out of Worms. To begin roith, except for 
10 individuals, or less than 2 % of the total, the country of destination 
has been recorded so that the global pattern of migration from year to 
year can be accurately reconstructed. From the several tables draron up 
on the basis of this criterion, a fero interesting observations emerge that 
shed considerable light on the unseen motivation of those roho roent in 
search of a nero homeland. 

On a more general level, one can easily notice that the tempo of emigra­
tion received its initial impetus in 1933 roith the shock of the Nazi rise 
to poroer. Thereafter it began to taper off rapidly tiIl roeII into 1935. 

That year, the Nürnberg Laros visibly acceIIerated the rate of exodus 
rohich remained relatively stable until the end of 1938. At that point, 
spurred by the violent trauma of the Kristallnacht. the speed of departure 
rose somerohat for one year until the outbreak of World War II effectively 
brought a halt to the outfloro of Jeros from Worms out of Germany. 
Except for a smaII trickle of a fero fortunate individuals roho managed 
to leave after Sept. 1939, the real roave of emigration took pI ace be­
troeen 1933 and 1939, roith the peak years being those troo years3). 

Within this general frameroork, several patterns emerge. During the 
nine years of emigration abroad, Europe attracted the majority during 

2) A notable exception is the former president of the community, Isidore Kiefer 
[Auswandererbuch, No. 245), rohose papers are stored in the archives of the 
Leo Baeck Institute in Nero York. The author is presently engaged in collect­
ing similar testimony from living emigronts or from their fomilies. 

3) For the foIIorving doto refer to Toble 1 ot the end of section A(l). 
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the two peak years just mentioned; tor the majority ot years, countries 
overseas ware the goal ot most ot the emigrants. For the entire period, 
however, the ditterenee between the migration overseas and to Europe 
was not so extreme: ot the 643 individuals, 354 (55 Ofo] trave11ed overseas 
and 279 [43 Ofo] went to Europe. The tragic significance of the latter figure 
will be discussed in the final section of this study. 

Three regions attracted the bulk ot those going overseas: the United 
States - 159 (24 iJ/ o) , Palestine - 116 (18 0/0) and Latin America - 62 (10 Ofo). 
The peak year tor the United States did not eome until 1938, by which 
time immigration to Palestine had become virtua11y impossible, and, it 
seems, a11 those desiring to go there, opted instead to live in the United 
States. The high point of the emigration to Palestine came early, in 1933, 
after which it quickly declined, accurately reflecting the restrictive immi­
gration policies imposed by the British. While the migration to Latin 
America was tar more modest, it does, nevertheless, indieate an important 
shitt indieative ot the immigration opportunities ottered during this 
critical decade: 1934 - Argentina and Paraguay; 1936 - Argentina, Chile 
and Brazil; 1938 - Columbia; 1939 - Argentina and Chile; and 1940/1 -
Bolivia, Mexico and Uruguay. 

In Europe itselt, an equally interesting pattern comes to light. France - 82 
(13 010), Poland - 43 (6 010) and England - 42 (6 010) reeeived 59 Ofo ot the 
total that went to Europe. Practically a11 those who moved to Eastern 
or southeastern Europe returned to their native country, most having 
come to Cermany and then Worms after World War I. Thus, of the 119 
emigrants fram Worms possessing Polish citizenship 43, or almost 36 Ofo, 
chose to return to their original land, more likely than not drawn there 
by strong tamily ties. ot the remainder ot the Poles, about halt went 
to Palestine and the other halt to France tor most probably the very 
same reason, though this speculation cannot be corroborated by the 
evidence contained in the Auswandererbuch. Of the other European 
states, Italy, Belgium and Holland attracted about the same number of 
lews trom Worms. On the whole, there was a rather symmetrieal distri­
bution ot emigrants between East and West Europe, a phenomenon with 
tatal consequenees after the outbreak ot World War II4] . 

On another levelS], one can observe the departure of Tews fram Worms 
in terms of citizenship status. Of the 643 total, 422 or 66 Ofo ware 
identified as citizens of the Cerman Reich; 175 or 27 Ofo meTe foreign 
nationals while 46 or 7 010 remained unidentified. Not surprisingly, 89, 
slightly over 50 Ofo of the foreign nationals left in the first year and 112 

4] See Part III, seetion "a". 
5] For the data in this paragraph reter to Table 2 at the end ot seetion A(1]. 
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(64 0/0) by the end of 1934. In those two years the overwhelming majority 
of the toreign nation als who lett Worms were Polish: 87 of the 112 who 
emigrated then were Poles. From the perspeetive of the exodus of Polish 
lews, in · 1933 and 1934, 87 (73 % of the 119 Poles who left between 
1933 and 1939) went abroad. Thereafter, from 1935 to 1937, a very smaIl 
number of foreign national left until after the order in 1938 that aIl 
Polish nationals leave and before World War II, when the remaining 
Poles emigrated as weIl as the few English and United States nationals. 

A third manner of viewing the lewish exodus out of Worms based on 
the data extracted from the Auswandererbuch is in terms of the sex and 
age of the 643 emigrants6). From this eategory, one ean diseern a typieal 
pattern eonsidering the eieumstanees prompting the lewish exodus. In 
the first two years, among those who left were first of aIl the young 
adults: of the 185 adults who emigrated in 1933 and 1934, almost 50 0/0 

were between 21 and 3D years old and 25 Ofo between 31 and 40 years. 
Of this younger set, a large proportion was single males while the rest 
were eouples with above average numbers of children, so that the early 
departure years also meant a large loss of children to the eommunity: 
approximately 3D % of the emigrants in 1933-4 were under 21. There­
after, the average age of the lews leaving Worms rapidly rose. Thus, 
whereas in 1933 the ratio between those under and over 40 had been 
4:1 respeetively, by 1939 it had changed to 4: 5 in favor of the older 
group. And, within this latter group, the proportion of elderly far ex­
eeeded those of middle age: in 1933, 31 individuals had been in the 
41-60 year group and only 4 were over 61; in 1939, there were again 
31 between 41 and 60, but 19 emigrants were over 61. A signifieant 
proportion of the elderly group (those over 51), who left after 1937, 
were widows and widowers, in many instanees joining the children who 
had preeeded them. Regretful1y, Mansbacher was not eonsistent in supply­
ing this kind of information so that only estimates ean be made in this 
partieular area of analysis of the charaeter of emigration of lews out 
of Worms. 

From the above survey, the followin g general eonc1usions may be per­
mitted for the ]ewish emigrants from Worms. Over the course of the 
years, the exodus began with the single men and women over 21; it then 
shifted to families whose parents were between 31 and 40 with three 
or more children; they, in turn, were followed by families with same 
wealth; and, lastly, there eame the older generation. Geographieally, 
they tended to move west, first to Europe and then largely overseas. In 
the ease of those who went east, more often than not, it was a ease of 

6) For the data in this paragraph reter to Table 3 at the end ot section A(l). 
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a return migration to a native eountry rather than an attempt at yet 
another experiment in uprooting. Those mith relatively reeent ties to 
Worms emigrated more rapidly than those mho through mealth and 
tamily his tory had stronger connections with the community (though 
there are several exceptions to this). And, tinall!!, though not surprisingly, 
the pulse ot emigration came trom the rise and ta11 ot political circum-
stanees as they evolved in Nazi Germany. At tim es, these dictated despair 
and lead to an aeeelleration of the exodus; and, sometimes, these raised 
false hopes and brought on a slom down in the departure of Jems from 
Worms. 

T ABLE 1: Breakdomn by Country of Immigration 

A) I Europe 
1933 1934 1935 1936 1937 1938 1939 1940 1941 Total 0/0 

1) Belgium 1 5 0 0 0 1 10 0 0 17 3.0 
2) England 2 3 1 1 0 4 31 0 0 42 6.0 

3} France 60 8 4 0 3 0 7 0 0 82 13.0 

4) Holland 4 2 1 6 1 0 2 0 0 16 2.5 
5} Italy 1 2 0 6 8 0 3 1 0 21 3.5 

6} Poland 32 4 0 0 0 0 7 0 0 43 6.0 

7) Other*) 22 6 4 3 3 5 10 0 0 58 9.0 

Total 122 3D 10 16 15 10 70 1 0 279 43.0 

11 Overseas 
1} Asia 0 0 0 0 0 2 5 0 0 7 1.0 

2) Latin Amer. 0 9 0 14 11 15 8 8 2 62 10.0 

3} Palestine 43 26 17 13 12 4 1 0 0 116 18.0 

4} USA 4 29 6 25 26 49 9 3 8 159 24.0 
(+ Canada) 

5} S. Atriea 0 0 0 6 4 0 0 0 0 10 2.0 

Total 47 64 23 58 53 70 23 11 10 354 55.0 

111 Unknomn 1 0 4 0 2 3 0 0 0 10 2.0 

Total I-III 170 94 37 74 70 83 93 12 10 643100.0 

*} Inc1udes: Czechoslovakia, Denmark, Finland, Ireland, ]ugoslavia, Lati-
via, Lithuania, Luxembourg, Rumania, Spain, Sweden, Swit-
zerland (About 24 0/0, 14 out 58 - ment to Smitzerland). 
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B) I Primaf)J countries (Percentage of annual total) 

1933 1934 1935 

1. France 30 Ofo US 310f0 Palestine 45 Ofo 
2. Palestine 25 Ofo Palestine 27 Ofo US 16 Ofo 

3. Poland 17 Ofo LA 10 Ofo France 110f0 

1936 1937 1938 

1. US 33 Ofo US 36 Ofo US 62 Ofo 

2. LA 19 Ofo Palestine 16 Ofo LA 19 Ofo 
3. Palestine 16 Ofo LA 15 Ofo England 5% 

1939 1940 1941 

1. England 33 Ofo LA 73 Ofo US 20 Ofo 

2. Belgium 12 Ofo US 27 Ofo LA 20 Ofo 
3. US 10 Ofo 

II Ratio of Europe to Overseas (Percentage of annual total) 

1933 1934 1935 

Europe 72 Ofo Gverseas 69 Ofo Gverseas 73 Ofo 
Gverseas 28 Q/o Europe 310f0 Europe 27 Ofo 

1936 1937 1938 

Gverseas 79 Ofo Gverseas 80 Ofo Gverseas 88 Ofo 
Europe 210f0 Europe 20 Ofo Europe 12 Ofo 

1939 1940 1941 

Europe 75 Ofo Gverseas 90 Ofo Gverseas 100 Ofo 
Gverseas 25 Ofo Europe 10 Ofo Europe 0 0/0 
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T ABLE 2: Citizenship Status 

A. Breakdomn by Nationa1ity: 

I. German 422 66.0 0/0 

II. Foreign: 
1} Austrian 4 0.8 Ofo 
2} English 4 0.8 Ofo 
3} Latvian 2 0.4 Ofo 
4} Lithuanian 5 1.2 Ofo 
5) Polish 119 19.0 Ofo 
6} Rurnanian 7 1.4 Ofo 
7) U.S . 2 0.4 Ofo 

III. State1ess 32 5.0 Ofo 

IV. Unknomn 46 7.0 Ofo 
Total 643 100.0 Ofo 

B. Breakdomn of German Nationals : 

I. Deutsch 128 

lI. 1) Baden 22 
2) Bavarian 47 
3} Hessian 166 
4) Prussian 56 
5} Württernbergian 3 

Total 422 (66 Ofo of total ernigrants) 

C. Percentage born in Worrns: 

1} Total 287 
2} 68 Ofo of the German Nationals 
3) 45 Ofo of the total ernigrants. 

D. Rate of Exodus of Foreign Nationals : 

Austrian English Latvian Lith. Polish Ruman. Stateless US Total 

1933 4 0 2 1 72 3 7 0 89 
1934 0 0 0 4 15 0 4 0 23 
1935 0 0 0 0 3 0 4 0 7 
1936 0 0 0 0 1 0 0 0 1 
1937 0 0 0 0 7 0 7 0 14 
1938 0 3 0 0 2 4 0 0 9 
1939 0 1 0 0 19 0 10 2 32 

Total 4 4 2 5 119 7 32 2 175 
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T ABLE 3: Breakdoron by Sex, Family Status and Age 

1 a) Men Year Age 21-30 31-40 41-50 51-60 61- Total 
fine. roidoroers) 

1933 4 10 14 6 1 35 
1934 2 5 4 1 1 13 
1935 0 2 2 2 0 6 
1936 1 2 6 3 3 15 
1937 1 5 2 3 3 14 
1938 1 4 12 4 6 27 
1939 0 1 8 6 9 24 
1940 0 0 0 1 2 3 
1941 0 0 0 1 2 3 

Total 9 29 48 27 27 140 

b) Men Year Age 21-30 31-40 41-50 51-60 61- Total 
(single) 

1933 28 5 1 0 1 35 
1934 16 4 0 0 0 20 
1935 4 3 0 0 0 7 

1936 7 7 0 0 0 14 
1937 7 7 0 0 0 14 
1938 5 0 0 0 0 5 
1939 5 3 1 0 0 9 
1940 0 0 0 0 0 0 
1941 0 1 0 0 0 1 

Total 72 30 2 0 1 105 

2 aJ Women Year Age 21-30 31-40 41-50 51-60 61- Total 
(ine. roidoros) 

1933 9 15 6 4 0 34 
1934 4 5 2 3 0 14 
1935 0 3 0 3 0 6 
1936 2 7 4 5 4 22 
1937 2 5 1 6 4 18 
1938 3 7 8 2 3 23 
1939 2 3 11 5 10 31 
1940 0 0 2 2 0 4 
1941 0 0 1 1 2 4 

Total 22 45 35 31 23 156 
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b) Wornen Year Age 21-30 31-40 41-50 51-60 61- Total 
[Single) 

1933 17 0 0 0 2 19 
1934 11 2 1 1 0 15 
1935 6 0 0 0 n 6 
1936 2 1 1 0 0 4 
1937 2 1 1 0 0 4 
1938 7 1 0 0 0 8 
1939 4 6 0 0 0 10 
1940 0 0 0 0 0 0 
1941 0 2 0 0 0 2 

Total 49 13 3 1 2 68 

3 Children Year Age 0-10 11-20 Total 
[Boys and girls) 

1933 31 16 47 
1934 12 20 32 
1935 6 6 12 
1936 6 13 19 
1937 6 14 20 
1938 6 14 20 
1939 7 12 19 
1940 0 5 5 
1941 0 0 0 

Total 74 100 174 

4 Adults Year Age 21-30 31-40 41-50 51-60 61- Total 

1933 58 30 21 10 4 123 
1934 33 16 7 5 1 62 
1935 10 8 2 5 0 25 
1936 12 17 11 8 7 55 
1937 12 18 4 9 7 50 
1938 16 12 20 6 9 63 
1939 11 13 20 11 19 74 
1940 0 0 2 3 2 7 
1941 0 3 1 2 4 10 

Total 152 117 88 59 53 469 

Grand Total [Children and adults) 643 
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2) The Impact of Emigration upon the Jewish Community of Worms 

From the data supplied by the Auswandererbuch, one is able to discuss 
the impact of emigration upon the lewish community of Worms from 
two vantage points : the purely numericalor demographic and the socio­
logical. In terms of the first, the chronological list of emigrants placed 
alongside statistical da ta from other sources makes possible a fairly 
accurate reconstruction of the devolution or decline of the lewish popu­
lation of Worms7). Until the turn of the century, ever since the 30 Years 
War when the lewish community of Worms was almost exterminated, 
the number of lews in Worms grew to reach a peak of 1298 in 1905. 
Thereafter began a slow decline due to a drop in the birth rate and the 
migration to the large Cerman cities. 

After World War I, however, thanks to the influx of a considerable 
number of lews from Eastern Europe, the ratio between births and deaths 
rose remarkably while, after 1925, the departure for the cities tapered 
off, so that it is safe to assurne that by 1933 the lewish population of 
Worms had reached a healthy stability that might even have lead to a 
small increase had not the depression seriously effected the birth rate. 
However, with the advent of Nazism a new element, emigration abroad, 
particularly of the younger generation, triggered off a rate of attrition 
that not only launmed the lewish community on a rapid course of decline 
but virtually condemned it to death within less than twenty years. With 
the exception of one birth in 1939, natural increase ceased in 1936, and, 
from 1933 on, deaths disproportionally outnumbered births. At the same 
time, emigration took away over two-thirds of the youth, the rest moving 
to nearby larger communities. 

As Table 4 indicates, the rate of emigration literally parallels the rate of 
the decline of the lewish population in Worms. Without doubt, the con­
sequences of the first wave of 170 in 1933, given its age composition, 
were so severe that no recovery was possible even if emigration had 
ceased entirely. At best, assuming areturn to political normalcy, Worms 
would have been reduced to a tiny community of no consequence, whereas 
in 1933 it stilI possessed considerable stature and numerical significance8). 

One may conclude, therefore, that emigration, even at its more moderate 
rate from 1935 on, imposed an in tolerable burden of attrition on the 
lewish population of Worms und must be considered at the heart of the 
process of disintegration set in motion by the politics of Nazism. 
In sociological terms, the numerical decline brought on by emigration 
also brought on severe internal disturbances of another kind. With the 

7} Hencetorth reter to Table 4 at the end ot section A(2}. 
8) See Table 1 in section B. 
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inereasing departure of the youth, the eommunity roas rapidly robbed of 
its potential nero leadership. As emigration took aroay some of the 
presiding leadership, their replaeement beeame more and more diffieult 
roith the result that more and more tasks had to be shouldered by a 
smaller group rohose average age rose roith the years9). While the number 
of organizations multiplied to meet the groroing needs of the eommunityl0), 

the pool of qualified leadership shrank. Not only roere those roho 
remained behind older, but, on the average, of poorer health, another 
faetor rohich legislated against emigration and rohich, in turn, roeakened 
the internal fiber of the leros left to manage the affairs of the eommunity. 
Direetly related to this problem is the fact that emigration out of Worms 
syphoned away the roealthiest and the highest edueated. By1939, virtually 
all Jews roith medieal degrees and nurses training had departed leaving 
behind a eommunity that ineluded an old-age horne roith insuffieient 
indigent medieally trained personnel. Similarly, all praeticing lawyers so 
erueial in assisting the lews in meeting the daily problems imposed by Nazi 
restrietions also joined the lewish exodus. Of wider eonsequenee was 
the eonstant drain of roealth from the eommunity. As Mansbacher's reeord 
demonstrates, the bulk of the ineome produeing emigrants roere merchants 
rohose eontributions had maintained the finaneial health of the eom­
munity. As they left, the eommunity beeame inereasingly impoverished. 
foreed more and more to rely on outside financial infusions to meet its 
obligations (the SdlOOl, Winterhilfe and the Old-Age Home)ll), and other 
expenses ineurred by eireumstanees. Had emigration immediately assured 
the eontinued finaneial health of those roho had left, then the eommunity 
might haue suffered less as a result of eontributions from abroad. This, 
horoever, was not the ease. More often than not, emigration meant un­
usual outlays and a long period of adjustment, so that only the fortunate 
few who had managed to transfer their investments eould be eounted 
on in this respeet. There were, however, no extensive family fortunes 
that eould haue sustained the eommunity during these years. Those of 
means, on ce uprooted, faeed a struggle abroad that left little to send 
to the eommunity other than modest sums to relatives. Thus, seen in this 

9} A detailed insight into this phenomenon may be gained from a study of the 
re cords of the Sozialamt: JGHA : Rh/W XXII, 2 and 4. 

10) See my artic1e "The Reconstruction of a Social Calendar". FuII eitation is 
in footnote 3 of the notes to Part 1. 

11} Appeal for funds IDent 1) to those abroad: Jahresbericht für 1937 des israeli­
tismen Unterstützungsvereins Worms a. Rh. (77. Vereinsjahr) in the Leo 
Baeck Institute, NeID York ; 2} to the Central Educational Bureau of the 
Reimsvertretung in Berlin: YV 01/154, ff. 6-7; and 3} to the Winterhilfe 
office in Berlin: Arbeitsberimt des Zentralausschusses der deutsmen Juden 
für Hilfe und Aufbau IV (1935) pp. 49 ff. 
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light, emigration drained aroay the upper strata of the Jews in Worms with 
the result that it quiddy lost the self-suffieieney that it had briefly 
enjoyed from 1933 to about the middle of 1935. 

TABLE 4: The Devolution of the Jewish Population of Worms 1933-1941 

Date Births Deaths Depar- Depar- Total 
tures (a) tures (b) 
(abroad) (within 

Ger-
many) 

1905 x x x X 12981) 

1910 x 207 x x 12812) 

1925 128 122 x x 11943) 

(16. VI.) 

1933 50 10 <-<- [116) ---+ 1 x (1104)1') 
[1. I.] 

1933 2 10 OBO} X 10164) 

(16. VI.] 170 
1934 1 9 e90 e45 (873) 
[1 . 1.] 

1935 2 12 94 e26 [743] 
[1 . I .] 

1936 6 18 37 el0 [684] 
(1. I.) 

1937 0 13 74 e20 (151)b) (577) 
(1. I.) 

1938 0 8 70 e19 [480] 
[1. I.) 

1939 1 12 83 e22 [363 ]e] 
(1. I .) 

1939 0 4 34 e9 3165) 

[17. V.} 

1940 0 12 59 [21] 223 6) 

[5. V.] 

1941 0 9 12 0 2037) 

(1. I .) 

1941 0 2 10 0 191 
(IX.) 

Total 12 109 643 (171) 

Note: AIl births, deaths and departures [a and b] refer to the period 
immediately preeeding them. 
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B. Patterns of Jewish Emigration from Worms and the German Jewish 
Exodus 

Introduction 

Noro that one has managed to bring into focus some of the aspects of 
jeroish emigration as they pertained directly to the jeroish community 
of Worms, one must ask rohether the da ta obtained from the Auswan­
dererbuch provides an insight into patterns of emigration of a eommunity 
that is representative of the emigration for the rohale or part of German 
jerory during the same period of time. From a purel)! quantitative per­
spective, one might justifiably be somerohat skeptical to rohat extent the 
643 jeroish emigrants out of Worms can claim to be held as a valid 
sampling of the German jeroish exodus. From the outset, then, one must 
be aroare that one is dealing roith a very small pereentile of the totality 
in question: thus, in 1933, the jeroish population of Worms roas but 0.18 
01 the total German jeroish population, in turn, the 643 emigrants betroeen 
1933 and 1941 roere but 0.19 of al1 the German leros roho left during the 
same years. Consequently, rohen seeking to test rohether indeed the emi­
gration of jeros from vVorms roas a mieroeosm of the maeroeosm, one 
must proeeed roith eonsiderable eaution and skepticism. Nevertheless, 
one ean at least start on a note of optimism sinee the figures just men­
tioned suggest more similarity than deviation from the norm: that is, 

.... Key: 
x = unknoron 
e = approximate 
() = ealeulated 

Doeumented or offieial. 
a) Estimate of Isidore Kiefer, President of the eommunity (1933-4) , LBI: 

AR-ez47, No . 145, Hem 7. 
b) Betroeen 16. VI. 33 and 17. V. 39 there roere 482 departures (a), 76 deaths, 

and 9 births, a reeorded attrition total of 549, 1eauing 151 unknoron, 
name1y, the differenee betroeen 1016 and 316 (35 of these haue a1ready 
been traeed). 

c) 425 aeeording to Arnsberg, II, 419. The diserepeney ean be aeeounted for 
by the mass arrest 0/ 87 Jeros folloroing the Kristallnacht Pogrom. All 
roere sent to Buchenroa1d but no list has yet been uneouered and on111 
a fero haue been traeed. Kurt Düroell, pp. 183-4. 

') Neumanns Orts- und Verkehrs-Lexieon des Deutschen Reichs II (Leipzig, 
1905). 

2) Paul Arnsberg, Die jüdischen Gemeinden in Hessen (Frankfurt, 1971) II, 419. 
3) Kurt Düroell, Die Rheingebiete in der Judenpolitik des Nationalsozialismus 

uor 1942 (Bonn, 1968) p. 65. 
4) Wirtschaft und Statistik (Berlin, 1936), p. 148 and p. 937. 
6) Düroell, op. eit. 
6) Yad Vashem 08116 and 16a. 
7) Yad Vashem 0811-2, f. 9 and f. 15. 
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in the final result spanning the nine years under investigation, one eon 
already diseern a parallel proportional deeline of lews from Worms and 
Germany due to emigration12). 

Yet, before pursuing this line of investigation, - which will r.ompare the 
figures of Worms to national, regional and loeal experienees - it is we11 
to keep in mind how Worms, as a eommunity, fit into the total picture of 
all German lewish communities. In 1933, there were approximately 1575-
1600 8ynagogue eongregations or lewish eommunities13) . By 1937, this 
number had shrunk to about 1375 eommunities, an overall loss of 15 %, 

a11 of which eame from the ranks of the very sma11 eommunities, they 
being the first to feel the devastations caused by mass emigration. 
In this same period, the lewish eommunity of Worms made an interesting 
and signifieant transition from the ranks of the middle eommunities to 
those of the sm aller. In 1933, the lewish eommunities in Germany eould 
be ranked by size as follows: 

Table 114 ) 

I) 6 10000 plus (the nearest was Frankfurt) 
11) 4 5000 to 10000 (the nearest was Mannheim) 

III) 36 1000 to 5000 (1. I. 33 Worms = 1104) 

IV) 21 500 to 1000 
V) 350 100 to 500 

VI) Others Lessthan 100 

In 1937, 0 radieal change had been set in motion by mass emigration and 
largeseale migration away from the sm aller eommunities to the larger 
ones, as seen in the next table: 

Table 215) 

1) 7 5000 plus (the nearest was Frankfurt) 
II) 28 1000 to 5000 (the nearest was Mannheim) 

III) 17 500 to 1000 (1. I. 37 Worms = e.577) 

IV) e.300 100 to 500 
V} Others Less than 100 

Aeeording to this kind of attrition, the eommunity of Worms retained 
its proportional position within the eontext of a11 German Jewish eom­
munities, remaining in the eategory of the third largest, and among them 
one of the smallest. Within a year, however, it had slipped into the ranks 

12) Refer to Table 3 of this section. 
18) Salomon Colodner, ]eroish Education in Cermany under the Nazis (Nero 

York, 1964) p. 9 ; Central-Verein Zeitung 4. H. 37 (henceforth C-VZ) . 
14} C-VZ 28. IV. 38. 
U} C-VZ 4 . H. 37 and 28. IV. 38. 
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of those numbering betroeen 100 and 500, a position it retained until it 
roas obliterated by three mass deportations after emigration had come 
to a halt. Thus, as a result of the pace of emigration, the decline of the 
Worms Jeroish community kept up roith the general drop in size of 011 
the Jeroish communities throughout Germany, though, as already men­
tioned, the 10ss reduced it from the ranks of those communities 1arge 
enough to sustain themselves to one increasingly dependent upon the 
resources and beneficence of others. What is of primary concern here, 
horoever, is that emigration kept the community of Worms in approxi­
mately the same relation to the size of others in Germany. 

1) A Comparison of Jewish Emigration from Worms with that from 
Germany 

From the figures obtained in Table 4 (Section A), one can calculate year 
by year the percentage of population losses sustained by Worms and, in 
particular, the loss attributable to emigration alone. Placed alongside the 
estimated totallosses experienced by a11 of German /erory, the fo11oroing 
patterns emerge: 

1910 I 
1933* 
1934 
1935 
1936 
1937 
1938 
1939 
1940 
1941 

Total 

Table 3 

Germany16) 
(Total Losses) 

25.0 % 

10.0 
10.0 

3.0 
4.0 

10.0 
10.0 
10.0 

} 8.5 

65.5 

(a) Worms (b) 
(Losses from (Total Losses) 
Emigration) 

14.0 % 

15.5 % 21 .0 
8.5 12.0 
3.5 5.5 
6.5 9.5 
6.5 9.0 
7.5 10.5 
8.5 10.0 
1.0 5.0 
1.0 3.0 

58.5 85.5 

* (Note: Percentages calculated according to the base figure of 1. 1. 1933). 

16) The figures for Germany roere calculated according to data compiled from 
the folloroing: Bruno Blau, "The ]eroish Population of Germany 1939-1949": 
]eroish Social Studies XII (1950) 161-172; Werner Rosenstock, "Exodus 1933-
1939: a Suroey of ]eroish Emigration from Germany": Leo Baeck Year Book I 
(1956) 373-392; Hitlers Ten Years of War on the leros (Nero York, 1943); 
Kurt R. Grossmann, "After the Holocaust: German lerory's fa te in figures" : 
The Wiener Library Bulletin (1952) Nos. 1-2, p. 10; IR 8. VII . 35, p. 4; C-VZ 
28. IV. 38. 
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At first glance, the three columns suggest separate patterns of evolution 
largely unrelated to one another. Stripped, horoever, of certain eraticism 
brought on by separate tactors, a surprising degree ot paral1elism sur­
taces. So, tor example, roere one to remove the troo instances rohen the 
rate ot decline in Worms tar exceeded the national norm, one roould 
soon discover an underlying similarity: thus, in 1933-1934, Worms ranked 
along roith Bann and Chemnitz as suffering an attrition rate roell over 
troice the national average17); again in 1936, Worms experienced the same 
severe losses. Without these troo distortions, the Worms graph runs 
practical1y speaking in tandem roith the all-German line ot leroish popu­
lation attrition. Far more significant is that the estimated all-German 
10ss due to emigration of 56.5% for the period 1933-1939 coincides exact1y 
roith the Worms total for those years. This immediately suggests that 
the excesses noted in the third column roere due to other tactors than 
emigration and leads one to believe that the patterns observed in the 
Worms leroish emigration may resemble those ot Germany in more roays 
than this one instance of identical totals. 
Having indicated adefinite parallelism in the decline of the Worms 
Jeroish community and that of Jeroish communities throughout Germany, 
and having just pointed to an equal degree ot emigration for Worms and 
al1 ot German lerory, it noro has to be seen to rohat extent emigration 
on this local level resembles the national picture according to some ot 
the categories discussed in the previous section. 
At the outset, it might be useful to compare the pendular floro of emi­
gration overseas and to Europe: 

1933 
1934 
1935 
1936 
1937 
1938 
1939 

17) C-VZ 28. IV. 38. 

Table 418) 

1. Overseas 2. Europe 
(excluding Palestine) 

Germany Worms Germany Worms 

8% 3% 73 % 72 Ofo 
26 41 37 31 
36 17 28 27 
43 61 23 21 
60 63 25 20 
75 83 17 12 
x 24 x 25 

(Percentages are ot the annual total.) 

18) For the German figures see Werner Rosenstock, op. eit. pp. 377 and 379-382; 
for the figures on Worms refer to Table 1 (seetion A(l)). 
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Clearly, while there is adefinite diseernible similarity in the flow to 
Europe (though a slightly high er pereentage average for Germany on the 
whole) , there is an eratie differenee in the overseas eolumns . As the 
followin g figures indieate, uneven emigration to Palestine is partly 
responsible for the extreme differenees: 

Table 5 

PALESTINE 

Germany19) Worms 
Year No. % 01 % 01 No. % of Ofo of 

total annual total annual 
total total 

1933 6803 19.0 19 43 37 25 
1934 8497 24.0 37 26 23 28 
1935 7447 21.5 36 17 15 46 
1936 7896 22.0 34 13 12 17 
1937 3286 9.0 15 12 10 17 

VI. 1938 1387 4.5 x 4 3 5 

35316 100.0 115 100 

As the third eolumns for both suggest, there seems to be a pattern of 
eontrary motion from year to year, a disparity which might refleet re­
gional or loeal differenees. On the wh oIe, however, a far smaller per­
eentage of emigrants from Worms moved to Palestine: between 1933 and 
1937, the annual average for Worms mas 21 % mhile that of Germany 
was 28 0/0. A similar disparity of patterns exists for the United States, 
which, along with Palestine not only ranked first (USA) and second 
(PalestineJ in the total ]ewish emigration overseas for Worms and Ger­
many but also in their total emigration for the years 1933-1941. 

Random samplings from other categories, generally reinforce the im­
pression that other than along the most general lines , the patterns of the 
emigration of the lews of Worms did not follow the national norms. 
Thus, for example, in the age group eategory, the two graphs travel in 
eontrary motion: 

19) ]üdisdle Wohlfahrtspflege und Sozialpolitik Mardl /April 1934, p. 166; May/ 
]une 1935, pp. 77 and 83; September/Oetober 1935, p. 175; Werner Rosen­
stocj{, op. eit. pp. 376 and 379-382. 
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Toble 6 

1937 

Age Germony20) Worms 

0-20 22.1 0/ 0 28.5 Ofo 
20-40 45.6 43 .0 
40-60 15.6 18.5 
60- 16.7 10.0 

100.0 Ofo 100.0 Ofo 

Similarly, rohen draroing up the orders ot eountries ot destination, troo 
distinet patterns appear: 

Table 7 

1935 

Germanyn) Worms 

Palestine 3D Ofo Palestine 46 Ofo 
Franee 17 USA 16 
USA 11 Franee 11 
Poland 9 England 3 
England 6 Holland 3 
Holland 4 Other 21 
Other 23 

Total 100 Ofo Total 100 Ofo 

Evidently, then, if Worms' emigration folloroed any identifiable pattern 
other than one dietoted by loeal eonditions, it must be c10ser to the re­
gional level than the national roith rohim it shares only the barest out­
lines. 

2) Jewish Emigration from Worms Compared to that in the Middle 
Rhineland 

In the administrative scheme ot the German Reich during the Nazi period, 
Worms tell roithin the eontines ot the provinee ot Hessen. Aeeording to 
the seanty surviving statisties the rate ot ]eroish population dec1ine prior 
to 1933 roos eonsiderably faster in Hessen os 0 rohoIe thon in Worms 
in partieular. 
After 1933, horoever, the exodus tram Worms aeeellerated signifieantly 
in eomparison to the region as tolloros: 

fOJ Werner Rosenstock, op. cit. p. 384. 
2lJ Ibid . pp. 380-382; JR 3. IX. 35, p. 9. 
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Table 8 

Hessen22) Worms 
1910 } 25 0/ 0 14 % { 

1910 

. ..... ... .. ..........•.... . .. ....... ... ... ...... . ............ ...... ................. ..... 

16. VI. 1933 

} 47'" 57'1 
1933 

1934 1934 
1935 1935 
1936 62.5 0/ 0 77 Ofo 1936 
1937 1937 
1938 1938 
1939 1939 

Most of this difference in tempo mall be due to two hidden factors: the 
drain of lews from Worms into larger towns like Mainz and Frankfurt; 
the unusuallll high proportion of Polish lews in Worms as compared to 
other communities in the area; and the high rate of arrests in 1938- 39 
which affected smaller communities more severeIlI. 

The migration of lews from Worms to other parts of Germanll has 
alreadll been mentioned. As for the distorting influence of the Poles 
upon the emigration patterns of Worms, these mall be seen bll comparing 
its emigration experience to those of Mannheim. (Though Mannheim 
belonged to Baden, its proximitll to Worms on the banks of the Rhine 
mall justifll a comparative investigation. Besides, unlike so many commu­
nities in Germany, surviving statistical information for Mannheim makes 
this approach possible on the basis of representative sampIes.) 

The so-called Polish "influence" may be detected in the evolution of the 
countries of destination selected by the emigrants of the two communi­
ties. Thus, for the years 1933-34, the patterns ran as folIows: 

Table 9 

Mannheim2S) Worms 

Palestine 39.0 Ofo Palestine 26.5 Ofo 
France 24.5 France 26.4 
USA 7.5 Poland 14.0 
Holland 6.0 USA 13.0 
Switzerland 4.5 Holland 2.5 
Italy 4.0 Belgium 2.5 

H] JR 8. 1. 35, p. 4; C-VZ 25. X. 34, p. 1; 1. XI. 34, p . 3; 30. IV. 36; 24. III. 38; 
Bruno Blau, op. eit. p. 163. 

23] Israelitisches Gemeindeblatt (Mannheim] 2. X. 35, p . 4; Jüdische Wohlfahrts­
pflege und Sozialpolitik Septernber/Oetober 1935, p. 176; Bruno Blau, op. eit. 
p.163. 

35 



Were the migration to Poland not there but othermise distributed accord­
ing to influences operating in Mannheim, then one could imagine a simi­
larity of patterns at least as far as the order of the first three countries 
mas concerned. What comes immediately to mind is the strong Zionist 
organisation functioning in Mannheim in eomparison to the meaker 
Zionist chapter in Worms mhim mas able to diDert but a smaller percen­
tage of the Polish lems to Palestine. Instead, this element either chose 
to return to Poland or increased the size of those lems selecting the 
Uni ted States. 
On ce the bulk of the Polish lems had left (the remainder did not leaDe 
until late in 1938), another set of patterns emerges in this eategory of 
emigration. Thus, for both Mannheim and Worms in 1936 the order of 
countries came out as folloms: 

Table 10 

Mannheim24 ) Worms 
USA 30 Ofo USA 33 Ofo 
Palestine 18 LA 19 
LA 10 Palestine 18 
Holland 8 Holland 8 
France 8 Italy 8 
Italy 5 

EDidently, onee emigration mas predominantly made up of German lems, 
the pattern of Worms begins to resemble more closely that of a neigh­
boring community, eDen though they Daried eonsiderably in size. 
Temnically speaking, as already no ted, the lemish community of Worms 
ranked in a category belom that of Mannheim, mhich, depending on the 
year, mas 4 (1933) to 6 (1937) times larger than Worms. NeDertheless, as 
some information indieates, Worms' dec1ine had features similar to those 
of larger communities as mell as haDing those of smaller ones. For example, 
in the emigration pattern according to country of destination taken fTOm 
1937, mhen the lemish exodus stood chronologically at mid-point, the 
comparatiDe position of Worms looked like this: 

USA 
Europe 
Palestine 
LA 

24) IF 7. X. 36. 
25) C-VZ 16. VI. 38. 
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Table 1125) 

Germany Worms Small Communities 
34.9 Ofo ....:(---- 37.0 Ofo 43.5 Ofo 
27.8 21.2 ----~) 21 .1 
15.5 17.1 15.9 
17.4 15.8 ~ 15.9 



In relationship to the national norm and to eommunities as small and 
smaller than itself, Worms, in this ease, shoms resemblanees to both 
eategories, suggesting that it shou1d also be obseroed in the light of the 
shrinking smaller Jemish eommunities in Germany. 

3) Jewish Emigration from Worms Compared to that of Other Middle­
Sized Communities 

Unfortunate1y spaee does not permit a eomplete inoestigation of this 
eategory in the present eontext of an introduetory analysis of the emigra­
tion da ta of the Auswandererbuch. Besides, the statistica1 information per­
taining to the emigration and overall deeline of small Jemish eommunities 
is still seattered and, in some instanees, unaoailable. Consequently, it has 
been deeided to foeus brieflyon those eommunities in the approximate 
size eategory of that of Worms to see hom attrition eompared among 
them. Beeause, for the most part, no distinetion ean be made betmeen 
emigration and other kinds of population 10ss as is possib1e mith Worms, 
aH the folloming observations are made on the assumption that, on the 
average, emigration played approximately the same role for all the 
eommunities in question as it did for Worms. 

While eriterion of size may be the most praetica1 to foHom, that of 
geographie proximity shou1d not be abandoned entire1y sinee, as has 
a1ready been shomn, deoiations from the national norm ean be more 
readily identified mhen 10mering one's sights to the regional level. Thus, 
it might be quite useful to begin this seetion by eomparing Worms to 
a eommunity not only in its size eategory but also in its geographie 
vieinity, in this ease the Jemish eommunity of Ludmigshafen: 

16. VI. 1925 
16. VI. 1933 
31.m.1936 

Tab1e 12 

Ludmigshafen26) 

e. 1400 } 0/ 
1120 20 0 

839 } 25 Ofo 

Worms 

o {1194 
15 /0 1016 

35 Ofo { e. 657 

While the pre-Nazi rate of deeline mas somemhat slomer in Worms, the 
post-Nazi drop in population remained slomer in Ludmigshafen. If, hom­
ever, one mere to subtraet the Polish Jems from the Worms figures (they 
made up 11 Ofo of the emigrants for the period in question) - sinee Worms 

26) C-VZ 22. IV. 36. 
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had a greater proportion of them - then there roould be less disparity be­
troeen the troo communities in these early years of the Nazi period. 

Turning to a Jeroish community not too distant from Worms and slightly 
smaller than it by 1933, the folloroing trends emerge: 

16. VI. 1925 
1. I. 1933 
1. I. 1937 

Table 13 

Heidelberg27 ) 

1350 } 0 
900 23 /0 

679 } 25 Ofo 

Worms 

o {1194 
8 /0 1104 

48 Ofo { 577 

Quite obviously, in both instances entirely different factors are at roork 
The Jeroish exodus from Heidelberg almost seems unaffected by the 
coming to poroer of the Nazis, maintaining almost the same pace set prior 
to 1933. In Worms, on the other hand, the rate of decline since 1910 
rohid! had significantly sloroed doron by 1933 suddenly picked up enor­
mous momentum. The difference suggests that in Heidelberg a process 
of disintegration had struck the community rohich roould have reduced 
it to an insignificant community even roithout the Nazis. In contrast, the 
post World War I Jeroish population in Worms had found fertile soil, a 
stability rohid! only the Nazis disturbed roith stunning impact. 
Compared to a Jeroish community in the region somerohat larger than 
Worms, another set of tentative conc1usions strikes the observer: 

16. VI. 1933 
1. VII. 1937 

31. X.1937 

Table 14 

Offenbacll28) 

1403 } 0 
1016 28 /0 

966 } 4 Ofo 

Worms 

o { 1016 
48 /0 c. 520 

4 0J0 { c. 500 

This set of figures tends to confirm the reports that Worms, in comparison 
to other communities its size, suffered Hs seuerest losses in the first 
troo years and then experienced a rate of decline comparable to the 
average. This possibility is not excluded from the pattern noted roith 
respect to Ludroigshafen though the breakdoron of the data is insufficient 
to go beyond the assumption. A random sampling of communities in 

V) IF 11. III. 37; 21. X . 37. 
tS] M-BLiR(H] July, 1937, pp. 2-3; C-VZ 10. III. 38. 
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Worms' size eategory but elserohere in Germany tends to eonfirm the 
elaim that Worms experieneed an unusually explosive rate of emigration 
rohile the majority suffered a steady 10ss averaging ab out 8-10 % annually 
between 1933 and 1937. Again, were one to leave out the large exodus 
of the Polish lews, then Worms would approach this pattern of population 
loss. 

In retrospeet, this survey suggests that only in its braadest outlines does 
the charaeter of the Jeroish emigration from Worms relate to the regional 
and national norms and resemble that of other similar eommunities. 
Instead, the patterns making up the fabrie of the exodus indieate that in 
order to arrive at a more substantial eomprehension of the totality of the 
643 emigrants, a thorough study of the prevailing loeal eonditions must be 
endevored. This implies that although a single extern a1 reality stimulated 
Jewish emigration from Germany the response was by no means uniform. 
Quite the opposite: what the foregoing evidenee repeatedly ealls to mind 
is the uniqueness of the eummunity experienees, each of which were 
distinet and separate from one another. Thus, in order to unravel the 
peeuliar and individual emigration response of the lews of Worms during 
the Nazi years, one will have to expose the his tory of the eommunity 
before one ean fee1 the pulse beats that stimulated the rhythm and 
determined the eomposition of every set of departures. But this eannot 
be attempted here for it does not lie within the realm of an introduetion 
to the Auswandererbum and it will require data of a different kind not 
found in its pages. 

III. Conclusion 

The Limits of Emigration - The Unseen Failure 

a) ]eroish Emigration in the eontext of Nazi Germany has alroays been 
regarded as a mode of escape. From the perspective of the intentions 
of the emigrants this is eertainly true, but in terms of the attainment of 
that goal, the aetual effeetiveness of emigration was by no means total. 
Lacking the historian's advantages of hindsight, none of the prospeetive 
emigrants eould have known the geographie extent whim Hitler's Germany 
roould cover within a few years. None eould have forseen that through 
German military eonquest and political influenee, Nazi anti-Semitie poIieies 
wou1d ream aeross national borders and, eventually, embraee virtually a11 
of Europe during the height of World War H. 

Seen in this light, the fa te of the 643 ]ewish emigrants from Worms 
needs to be earefu11y evaluated to avoid the false impression that thanks 
to their departure abroad, 643 of the original (1. I. 33) 1104 - or 58 % -
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roere saved from extermination. All too often, both ]eroish and non-]eroish 
historians have found some consolation in this fal1acious conclusion. While 
it is correct to assume that a11 those who migrated overseas found them­
selves beyond the reach of the Nazis, it is utterly untenable to entertain 
the same assumption for those who sought a haven in eontinental Europe 
(England and Ireland, from this point of viero, belonging to the category 
"overseas"). 

As already calculated, 279 - 43 % - of al1 the emigrants from Worms 
migrated to countries roithin Europe. In a tentative estimation of how 
many of these probably survived the Final Solution the 42 who went to 
England and 1 to Ireland need not be eonsidered. The fate of the remain­
ing 236, horoever, must be examined more eautiously in terms of the 
specific country they dJOse because of the extreme Dariety of impact 
World War II and the Nazi presence had in each roith respect to the ]eros. 
A breakdown of the emigrants who went to eountries in eontinental 
Europe into geographie spheres in relation to Germany would look as 
fo11ows: 

Table 1 

1. Western Europe 2. Eastern Europe 3. Balkans 

Belgium 17 CzedlOslovakia 1 Jugoslavia 3 
Franee 82 Latvia 3 Rumania 4 
HoIIand 16 Lithuania 2 Total 7 
Italy 21 Memel 5 
Luxemburg 3 Poland 43 
Portugal 3 Total 54 5. Seandinavia 
Saarland 10 Denmark 1 
Spain 1 4. Germany*) Finland 1 
Switzerland 14 3 Sweden 3 

Total 167 Total 3 Total 5 

*) Nos. 177, 257 and 258 mere recorded as surn mith no further foreign destina­
tion. 

Three of these groups pose little diffieulty in al1oroing one to estimate 
the number of surviDors. GiDen the oDeral1 reeord of ]eroish surDival in 
Scandinavia (Sroeden was neutral) it is safe to state that al1 5 eseaped 
the Nazis . In grim eontrast, there is little reason to suppose that any of 
the 54 emigrants to Eastern Europe survived the Final Solution there. 
In Group 4, unless these three emigrated at a later date, they too must be 
listed as victims. 
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In the remammg two groups, an approximation 01 suroivors is not so 
simple. In Group 3, the 3 in ]ugoslavia probably succumbed, but 2 or 3 
of those in Rumania may have lioed through the ordea1. Far more 
problematic are the 167 in Group 1: the 18 who went to Portugal, Spain 
and Switzerland obviousl!! could not be' reamed b!! the Nazis; the remain­
ing 149, howeoer, are more difficult to account for. According to the 
records compiled after the war, none of the 21 who went to Italy were 
listed among those deported to campst). Similar records for HoIIand 
record 8 deportees of whom one survived2); the other 8 must haoe 1eft 
Holland before the outbreak of the war. According to statistics for the 
remainder (the 112 in Belgium, Prance, Luxemburg, and the Saarland), 
about one third emigrated to England or ooerseas, while virtualI!! 100 010 

of those staying behind found themseloes amongst the first transported 
to camps. 
These estimates add up to the foIIowing approximations: 

Table 2 

1. Suroioors 2. Victims 

Belgium, France } 
37 

Belgium, France 
75 Lux .. Soor Lux., Soor 

Port., Spain, Eastern Eur. 54 
Switzerland 18 ]ugo., Rum. 4 

Ital!! 21 Holland 7 

HoIIand 9 Germany 3 

Scandinavia 5 Total 143 
Rumania 3 

Total 93 
England and Ireland 43 

Total 136 

Thus, about 51 % of those who emigrated to Europe may have failed to 
save their 1ivesS); or, in the context of the total 643 emigrants from Worms, 
about 143, or 220/0, cannot be considered as haoing reached safet!! 
through emigration, a significant modification of the original impression 
that the Auswandererbum ma!! haue suggested to the untrained e!!e. 

1) Gazzeta Vfficiale della Republica Italiana : Supplemento ordinario No. 130 
(22. III, 1968) . 

2) In Memoriam: Nederlandse oorlogsslchoffers, v01s. 18,21, 25, 26 and 27, 
8) According to Kurt Grossmann the national average for German Jews emi­

grating to Europe was a 10 % survival rate. Thus the estimate for Worms 
is extremelJ" conservative and mall. indeed, haue been considerablll higher. 
Kurt Grossmann, op. cit. p . 10. 

41 



b) And, in eonclusion, rohat of those 191 leros in Worms roho had not 
1eft by Oetober, 1941? All too often, the insensitive response has been 
that they had chosen to remain des pi te the absence of eorroborative 
evidenee. Again, the Auswandererbum may give the impression that 
exeept for a fero omissions, the list refleets all those roho desired to go 
abroad, a hypothesis that is all too far from the truth. And as long as the 
doeumentation roas 1acking, the claim that emigration absorbed the greater 
part of those seeking to 1eave eou1d not be efteetive1y cha11anged. 

Fortunately, in the ease of Worms, archiv al materials have survived to 
ansroer this troubling question4 ). Aeeording to questionnaires filled out 
in Marm, 1940, the emigration plans for the 191 leros ean be preeisely 
tabulated. 159 - t hat i s 77 Ofo ! - had filed applieations roith various 
eonsu1ates ana roere roaiting for visas: the overrohe1ming majority held 
roaiting numbers in the US quota, in a11 145 applieants, or about 70 Ofo. 
As for the 32 declaring no intention of emigration, the majority roas 
either too old, too il1 or too poor5). Thus, had the roar broken out a fero 
years later or had immigration laros been more liberal, it ean be statisti­
eally established that the exodus of leros from Worms roould have been 
almost total and a 11 of them reseued from the horror that aroaited them 
- deportation and extermination. One ean on1y roish that their names, 
instead of appearing on the Gestapo deportation lists might haDe been 
ineluded among those reeorded in the Auswandererbum. 

4) YV: 08/16, pt. 1 and 2. A detailed statistical analysis of the surviDors is forth­
coming. 

5) A more detailed analysis of this phenomenon is to be found in my artiele: 
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(November, 1938 - October, 1941): Protocols of the 2nd International Yad 
Vashem Conference (1974) (Jerusalem, 1974). 



Deutsche Zusammenfassung 

I. Einleitung 

a) Nach einer Odyssee liegt das Auswandererbuch heute in Yad Vashem 
(Jerusalern), einer Gedenk- und Forschungsstätte für den Opfergang des 
jüdischen Volkes. 

b} Es besteht aus zwei handgeschriebenen Hauptbüchern von 96 und 80 
Blättern. Das Buch ist eine Quelle für Untersuchungen z. B. des quantita­
tiven und qualitativen Bevölkerungsschwundes der jüdischen Gemeinde 
in Worms, ihrer grundlegenden demographischen Daten, ihrer gesellschaft­
lichen Zusammensetzung, des inneren Lebens in ihren letzten Jahren. 
Dieser Aufsatz wertet es unter dem Gesichtspunkt der Auswanderung 
vOn Juden aus Deutschland während der Nazi-Herrschaft aus, was bisher 
aus Quel1enmangel nicht möglich war. 

e) Das Auswandererbuch ist private Chronik, nicht amtliche Liste. Das 
Heine-Zitat und die Bemerkung auf dem Vorsatzblatt von Band 1 zeigen, 
wie die Verfasserin ihre Arbeit auffaßte: den Nachkommen der Ausge­
wanderten als Deutschen jüdischen Glaubens eine Brücke zu ihrem deut­
schen Erbe zu bauen. Vom Bewußtsein der eigenen Abstammung hänge 
das Selbstverständnis ab. Die Einleitung zu Band 2 erweist, daß die Ver­
fasserin jetzt ganz anders dachte. Auswandern bedeutete ihr nicht mehr, 
die Heimat zu verlassen, sondern eine neue Heimat zu suchen. Hierzu 
wünschte sie den Wegziehenden Glü(k Sie erkannte, Worms werde keine 
deutschen Juden mehr behalten, die ihr deutsches Erbe ihren ausgewan­
derten Kindern überliefern könnten. Dieser Auffassungswandel vol1zog 
sich nach der ersten Hälfte des Bandes 1. Die Einträge werden genauer: 
täglich, also systematisch, nicht mehr wie zufäl1ig, ausführlicher, die Ver­
fasserin verbessert ständig und trägt immer mehr Zusatzbemerkungen ein. 
Innerlich zeigen den Wandel Einträge über den Tod Ausgewanderter. Das 
ist nicht mehr bloß ein Zeugnis über deutsche Vorfahren, sondern ein 
geschichtlicher Bericht über die Zerstreuung der jüdischen Gemeinde 
Worms. Dieser Wandel vollzieht sich, während die AuswanderungsweIle 
von der jüngeren auf die ältere Generation übergreift. 

Entstehungsstufen der Einträge: 1) erster Eintrag [Form bleibt durm beide 
Bände unverändert}, 2} Verbesserungen, Zusätze, Tilgungen [während 
Stufe 1 weiterläuft}, 3} überprüfung jedes Eintrags nam Abschluß des 
zweiten Bandes (Oktober 1941), 4) zu jedem Band ein alphabetischer 
Index, darin Queroerweise auf Verwandte unter den anderen Ausgewan­
derten, 5) überprüfung der Queroerweise. 

Quel1en der Verfasserin: Sie war trotz ihrer Ernsthaftigkeit und Ausdauer 
ungeschult, ging daher unsystematisch und unkundig vor. Sie benutzte 
Quel1en ihrer unmittelbaren Reichweite: Geburts-, Heirats-, Totenbümer 
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und Mitgliederlisten ihrer jüdismen Gemeinde neben weiteren Daten aus 
dieser Gemeinde-Organisation, die überlieferung der jüdischen Schule, 
an der sie lehrte, Briefe und Gespräche. Es fehlen Angaben über die ver­
wandtschaftlichen Beziehungen der Auswanderer zu den Daheimgebliebe­
nen, über das Schicksal der Ausgewanderten (war das zunächst aufgesuchte 
Land nur Durchgangsland?). Ein amtliches Auswanderungsbuch der Worm­
ser Synagoge wäre systematischer gewesen. Es wäre 1938 auch vernichtet 
oder beschlagnahmt worden. 

d] Die Verfasserin: Herta Mansbacher, geboren 7. 1. 1885 in Darmstadt, 
seit 1906 Lehrerin an einer städtischen Schule in Worms. Seit 1934 arbei­
tete sie im Bildungswerk der Israelitischen Religionsgemeinde mit. Im 
unmittelbaren Zusammenhang mit ihrem Entschluß, das Auswandererbuch 
zu schreiben, begann sie im April 1934 mit einer Vorlesung über Heine. 
Sie schrieb für verschiedene jüdische Zeitungen Berichte. Durch alle zieht 
sich als roter Faden die Erkenntnis: Die jüdische Gemeinde Worms stirbt 
einen langsamen Tod. Als Chronist dieses Sterbens führte Herta Mans­
bacher ihr Auswandererbuch. 1934 wurde sie zwangspensioniert. Sie über­
nahm sofort eine Lehrstelle an der eben gegründeten Schule der jüdismen 
Gemeinde Worms. Unverheiratet und ohne Eltern und Gesmwister, setzte 
sie alles an ihre Arbeit. Nach einem Jahr wurde sie geschäftsführende 
Schulleiterin. Während sie den Kindern zunächst die höchsten Güter der 
weltlichen deutschen Erziehung, d. h. eine akademische Erziehung, ver­
mittelte, legte sie später den Nachdruck auf Unterricht in Sprachen und 
handwerklimer Gesmiddimkeit, um die Smüler darauf vorzubereiten, 
im Ausland Wurzeln zu smlagen. Aum hier zeigt sim der Wandel ihrer 
Auffassung von Heines kulturellem Patriotismus zur Notwendigkeit, in 
eine neue Heimat zu entkommen. Sie schrieb ein Theaterstück, "Aus­
gewandert", das zweimal aufgeführt wurde (Dezember 1937]: Auswande­
rung nicht als hoffnungslose Entwurzelung, sondern als tapferer Aufbruch 
zu neuen Grenzen. Herta Mansbamer erlangte in dieser Zeit selbst ein 
Visum in die USA, konnte es aber nimt benutzen, weil Einwanderungs­
gesetze dem entgegenstanden, weil ihr Geldmittel fehlten und weil sie 
keine Familienangehörigen in den USA hatte. Am 19. März 1942 verließ 
sie Worms, am folgenden Tag wurde sie von Mainz nach Polen (wahr­
scheinlich nach Auschwitz) deportiert. 

11. Statistisme Auswertung des Auswandererbums 

Seine Angaben (z. B. zur soziologischen Struktur] decken 58,5 % der jüdi­
schen Gemeinde Worms nach dem Stand vom 1. 1. 1933. Wenn man es 
mit Fragebogen vom März 1940 koppelt, kann man sogar über 75,8 0/0 

Aussagen mamen. Die jüdisme Auswanderung auf Ortsebene, deren sta-
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tistisme Durmleumtung das Auswandererbum ermöglimt, ist bisher nur 
in bloß teilweise quelIenmäßig abgesimerten VeralIgemeinerungen be­
smrieben worden. 

A. Struktur der jüdismen Auswanderung aus Worms: 
1} Auswanderungsmuster: 
Umfang und Aufgliederung nach Ländern: Vgl. Tafel (A) 1. 
Aufgliederung nach Staatsangehörigkeit: Vgl. Tafel (A) 2. 
Aufgliederung nach Gesmlemt, Familienstand und Alter: Vgl. Tafel (A) 3. 

Bevölkerungsstand und -bewegung der jüdischen Gemeinde Worms: Vgl. 
Tafel (A) 4. 
Allgemeine Smlußfolgerungen: Die Auswanderung begann mit Allein­
stehenden zwischen 21 und 30 Jahren, verschob sich dann zu Familien mit 
Eltern zwismen 31 und 40 Jahren mit 3 oder mehr Kindern. Darauf folgten 
Familien mit einigem Wohlstand, und zuletzt ging die ältere Generation. 
Die meisten Auswanderer zogen westlim, zuerst nach europäischen Län­
dern, dann nam übersee. Die Mehrzahl der Auswanderer nam Osten 
kehrte in ihr dortiges Heimatland zurück. Diejenigen mit kürzeren Bin­
dungen an Worms wanderten eher aus als die durch Wohlstand und 
Familiengesmimte Gebundenen. Die Auswanderungszahl smwankte je 
nach politismen Umständen. 
2} Wirkung der Auswanderung auf die jüdische Gemeinde Worms: 
a} demographism: Vgl. Tafel (A) 4. Die Auswanderung der jungen Gene­
ration löste den bisherigen annähernden Gleichstand der Zahl der jüdi­
schen Gemeindemitglieder ab und hätte die Gemeinde binnen 20 Jahren 
aussterben lassen. Die natürlime Vermehrung hörte, mit der Ausnahme 
einer Geburt 1939, im Jahre 1936 auf. 
b} soziologisch: Die Auswanderung der Jugend beraubte die jüdische Ge­
meinde ihrer künftigen Leiter. Einige ausgewanderte damalige Leiter zu 
ersetzen wurde immer smwieriger. Es wanderten die Wohlhabendsten 
und Bestausgebildeten aus: fast alle Ärzte, Krankenschwestern, Reeflts­
anwälte sowie die Masse der Kaufleute, deren Beiträge den Wohlstand 
der jüdismen Gemeinde gesichert hatten. 

B. Die jüdisme Auswanderung aus Worms und aus Deutsmland im Ver­
gleim: 
Ist die Summe der jüdismen Auswanderer aus Worms eine genügend 
große statistische Masse, um überhaupt prüfen zu können, ob die Aus­
wanderung aus dieser Stadt typism für Deutsmland war? Die Auswande­
rung verringerte die jüdische Gemeinde Worms im selben Verhältnis wie 
die anderen jüdismen Gemeinden in Deutsmland: Vgl. Tafel (B) 1 und 
(B) 2. 
1} Entgegen erstem Augenschein verläuft die Wormser Kurve der Aus­
wanderungsverluste gleichsinnig mit der deutschen: Vgl. Tafel (B) 3. Aber 
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in der Untergliederung nach Einwanderungszielen unterscheiden sich die 
Kurven, zwar nicht hinsichtlich Europas, jedoch hinsichtlich der übersee­
länder und Palästinas und auch in der Aufgliederung nach einzelnen Län­
dern : Vgl. Tafel (B) 4, (B) 5 und (B) 7. Die Kurven der Altersstruktur der 
jüdischen Auswanderer weichen ebenfalls voneinander ab: Vgl . Tafel 
(B) 6. 
2) Vergleich mit dem Mittelrheingebiet: Vor 1933 verminderte sich die jüdi­
sche Bevölkerung in Worms langsamer, nach 1933 schneller als im Mittel­
rheingebiet : Vgl. Tafel (B) 8. Gründe des Umschwungs: Wormser Juden 
wanderten in größere Städte wie Mainz oder Frankfurt a. M.; der im Ver­
hältnis zu anderen Städten (z. B. Mannheim) ungewöhnlich hohe Anteil pol­
nischer Juden in Worms zog nach Hause: Vgl. Tafel (B) 9. Danach gleicht 
der Auswanderungsverlauf, aufgeschlüsselt nach Ländern, dem des größe­
ren Mannheim wie auch kleinerer Gemeinden sowie des gleichgroßen und 
benachbarten Ludwigshafen, ferner des etwas größeren Offenbach : Vgl. 
Tafel (B) 10, (B) 11, (B) 12 und (B) 14. In Heidelberg dagegen verminderte 
sich die jüdische Bevölkerung schon vor 1933 stark: Vgl. Tafel (B) 13. 

111. Grenzen der Auswanderung 

a) Auswanderung bedeutete nicht schon Entkommen. Viele der nach euro­
päischen Ländern ausgewanderten Wormser Juden gerieten während des 
Zweiten Weltkrieges in den NS-Machtbereich: Vgl. Tafel (III) 1. Von 
ihnen überlebten schätzungsweise 49 0/0, während 51 % (das sind 22 Ofo 
aller aus Worms ausgewanderten Juden) getötet wurden: Vgl . Tafel (III) 2. 
b) Entgegen der üblichen Auffassung, die 191 nicht ausgewanderten 
Wormser Juden hätten sich entschlossen zu bleiben, d. h., das Auswande­
rerbuch verzeichne alle Auswanderungswilligen, beweisen Fragebogen 
vorn März 1940, daß 159 (= 77 0/0) ausländische Visa (meist der USA) 
beantragt hatten. Wäre der Krieg später ausgebrochen oder wären die 
Einwanderungsgesetze großzügiger gewesen, hätten sich somit fast alle 
verbliebenen Wormser Juden durch Auswanderung retten können. 

H. J. Krüger 

Henry R. Huttenbach (Heinrich Rudolf Hüttenbach) wurde am 15. Oktober 
1930 in Worms als Sohn der Eheleute Otto (gestorben 1958 in Spokane, 
Washington, USA) und Gertrud (heute in Sponkane) Hüttenbach geboren. 
Er ist ein Enkel der im Auswandererbuch (Nr. 513) genannten Elvira Hüt­
tenbach (gestorben 1943 in London) und Vetter der (Nr. 285) Inge Marum 
(heute in Bolder, Colorado, USA). Seine Familie zog 1935 nach Mannheim, 
1936 nach Mailand und 1939 nach London. Er ist heute Professor für Ge­
schichte am City College der City University von New York. 
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Archiv von Yad Vashem/Jerusalem Abt. 0-8 Nr. 6-2 und 6-3. Bearbeitet nach 
Filmkopie. - Die beiden Bände roaren zuletzt Bestandteil der Registratur der 
Verroaltungsstelle Hessen der Bezirksstelle Hessen - Hessen-Nassau der Reichs­
vereinigung der Juden in Deutschland. 

47 



Jra,rronlllt 6111t1- 6r11ta HaUs 
q IIfIOoDmfDlPDa Irr 'Dam In DlIIfI.a 

-..... """"'01111 

~r IjJ1 /.134.~" . ,4. n". 

4<" ~/uuü-tia.cIW'n ~l~ 
~ J~o 

~ d/4//l~~I'~ 
~'~ ~' . dP. 

48 



49 



»fJlrrOnrU~ fj~rD - fj~rrcn ßJITca 
au 1ttl~omlnIDunD 6U juOrn In Dtuij~ 

VfnDl1IIUDD~rU~ QrHtD 

rg/e~ ~ 
AM-~ -fj37, 4J3.Yß /" W; 

~~~~ 
~ .~ 

,I,::.,. .'1;.. er' ~ 1. ~ -1~ 3 a;u /- cP~w4jJ.1·/~ ~ 

~~I-n · (l""~. ;' .j7'r,c-· 

50 



I 
l 

tllTTlEMAN LJBRAR't 
GRATZ COLLEGE 
7ß05 Old York Rd. 

lAe~ Patt. PA 19G2t 

51 



Abkürzungen: 

Ef Ehefrau 

So Sohn 
Ta Tochter 

Bei Staatsangehörigkeit: 
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